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Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 22 NOVEMBRE 2017 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

15.08 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Philippe Pivin. 

 

La discussion des questions est ouverte à 15 h 08 

sous la présidence de M. Philippe Pivin. 

 

01 Actualiteitsdebat en samengevoegde vragen 

van 

- de heer Gilles Vanden Burre aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de ernstige incidenten in 

Brussel op zaterdag 11 november" (nr. 21873) 

- de heer Luk Van Biesen aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de rellen te Brussel" (nr. 21874) 

- de heer Gautier Calomne aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de incidenten in de Brusselse 

voetgangerszone" (nr. 21875) 

- mevrouw Katja Gabriëls aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het politieoptreden bij de 

kwalificatie van Marokko voor het WK" 

(nr. 21876) 

- de heer Franky Demon aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het politieoptreden bij de 

kwalificatie van Marokko voor het WK" 

(nr. 21877) 

- de heer Koenraad Degroote aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de aanpak van de rellen in 

Brussel" (nr. 21879) 

- de heer Hans Bonte aan de vice-eersteminister 

01 Débat d'actualité et questions jointes de 

- M. Gilles Vanden Burre au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "les graves 

incidents du samedi 11 novembre à Bruxelles" 

(n° 21873) 

- M. Luk Van Biesen au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les émeutes à 

Bruxelles" (n° 21874) 

- M. Gautier Calomne au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les incidents 

survenus sur le piétonnier de Bruxelles" 

(n° 21875) 

- Mme Katja Gabriëls au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'intervention de la 

police lors de la qualification du Maroc pour la 

Coupe du monde" (n° 21876) 

- M. Franky Demon au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "l'intervention de la 

police lors de la qualification du Maroc pour la 

Coupe du monde" (n° 21877) 

- M. Koenraad Degroote au vice-premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "la gestion des 

émeutes à Bruxelles" (n° 21879) 

- M. Hans Bonte au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les émeutes à 

Bruxelles le 11 novembre 2017" (n° 21884) 

- M. Stefaan Van Hecke au vice-premier ministre 
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en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"de rellen in Brussel op 11 november 2017" 

(nr. 21884) 

- de heer Stefaan Van Hecke aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het onderzoek naar het 

politieoptreden bij de recente rellen in Brussel" 

(nr. 22010) 

- de heer Hans Bonte aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"het rapport van de Algemene Inspectie over de 

rellen in Brussel" (nr. 22014) 

- de heer Éric Thiébaut aan de vice-eersteminister 

en minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen, over 

"het rapport van de AIG over de recente 

gebeurtenissen in Brussel" (nr. 22027) 

 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "l'enquête sur 

l'intervention de la police lors des récentes 

émeutes à Bruxelles" (n° 22010) 

- M. Hans Bonte au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le rapport de 

l'Inspection générale sur les émeutes à 

Bruxelles" (n° 22014) 

- M. Éric Thiébaut au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le rapport de l'AIG à 

la suite des récents évènements à Bruxelles" 

(n° 22027) 

 

01.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): 

Mijnheer de minister, naar aanleiding van de 

incidenten van 11 november in Brussel hebben we 

de Algemene Inspectie van de politie om een 

rapport gevraagd. Maandag hebben wij dat rapport 

ontvangen, maar u vrijdag al. U hebt toen 

onmiddellijk de pers bijeengeroepen, zonder eerst 

de korpschefs of het college van de Stad Brussel te 

raadplegen. U hebt hierdoor olie op het vuur 

gegoten en u hebt met de beschuldigende vinger 

naar bepaalde personen gewezen op basis van 

verslag dat u alleen in handen had. Het gevolg was 

dat tijdens het weekend iedereen elkaar de 

zwartepiet toespeelde. 

 

Volgens het rapport schiet het federale niveau 

tekort en is de politiezone Brussel HOOFDSTAD 

Elsene niet goed georganiseerd. Ook de federale 

reserve zou ontoereikend geweest zijn. Hoe zal die 

worden versterkt? 

 

01.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): 

Monsieur le Ministre, vous avez reçu, dès vendredi 

dernier, le rapport de l'Inspection générale des 

services de police, que nous avions demandé après 

les incidents du 11 novembre à Bruxelles et que 

nous avons reçu ce lundi. Vous avez 

immédiatement organisé une conférence de presse 

sans consulter les chefs de corps ou le Collège de 

Bruxelles-Ville. En agissant de la sorte, vous avez 

mis de l'huile sur le feu et montré du doigt certaines 

personnes sur la base d'un rapport que vous seul 

déteniez et, pendant le week-end, tout le monde 

s'est renvoyé la faute.  

 

 

Le rapport souligne des manquements de la part du 

fédéral ou dans l'organisation de la zone de police 

Bruxelles CAPITALE Ixelles, il indique que la 

réserve fédérale n'était pas suffisante. Que fera-t-

on pour la renforcer?  

 

Ten tweede wordt er in het rapport vastgesteld dat 

de politiezone geen informatie had ontvangen in 

verband met de voetbalmatch Ivoorkust-Marokko. 

Was de federale politie wel op de hoogte? In dat 

geval had ze die informatie aan de lokale politie 

kunnen doorspelen. Het is opmerkelijk dat niemand 

eraan heeft gedacht om in die omstandigheden de 

nodige voorzorgsmaatregelen te treffen, en dat 

wordt in het rapport verscheidene keren vermeld! 

 

Ten derde bestaat er geen enkel noodactieplan 

voor rellen. Bestaan er bij de FOD Binnenlandse 

Zaken richtsnoeren voor de federale politie? Hoe is 

dat geregeld in andere zones waar zulke rellen 

zouden kunnen uitbreken? 

 

Deuxièmement, le rapport établit que la zone de 

police n'avait pas l'information sur le match Côte 

d'Ivoire-Maroc. La police fédérale en était-elle 

informée, auquel cas elle aurait pu le communiquer 

à la police locale? Il est étonnant que personne n'ait 

songé à préparer un dispositif dans ce contexte, et 

le rapport le vise plusieurs fois! 

 

 

 

Troisièmement, aucun plan d'action d'urgence 

n'existe en cas d'émeutes. Existe-t-il des lignes 

directrices pour la police fédérale au SPF Intérieur? 

Comment est-ce organisé dans d'autres zones 

potentiellement exposées à de telles émeutes? 
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Ten vierde is het materiaal niet afdoende bestand 

tegen projectielen. Hoe zal de uitrusting op het 

niveau van de politiezone en van de federale politie 

worden versterkt? Idem voor de middelen voor de 

socialenetwerksites. In het rapport wordt er 

onderstreept dat de socialenetwerksites niet 

systematisch worden gemonitord – ook niet op de 

bewuste zaterdagavond en woensdagavond – en 

dat er niet genoeg personeel en middelen zijn om 

dat te doen. Hoe zult u, in samenspraak met de 

politiezone Brussel, die manco's verhelpen en 

voldoende middelen ter beschikking stellen om de 

socialenetwerksites, die vandaag gebruikt worden 

om spontane evenementen en betogingen te 

organiseren, op professionele wijze te monitoren? 

 

Last but not least staat er in het rapport dat de 

politie niet heeft ingegrepen op de plaatsen waar 

vandalen huishielden. 

 

Quatrièmement, le matériel n'était pas assez 

résistant aux projectiles. Que prévoit-on pour 

renforcer l'équipement au niveau de la zone de 

police et au fédéral? Ma question est la même pour 

les réseaux sociaux. Le rapport souligne qu'il n'y a 

pas de suivi systématique de ceux-ci, le samedi soir 

et le mercredi soir, et qu'il n'y a pas la capacité en 

personnel et en matériel de le faire. Comment 

remédierez-vous, en partenariat avec la zone de 

Bruxelles, à ces défaillances pour que le matériel 

soit suffisant pour assurer une veille professionnelle 

des réseaux sociaux qui sont aujourd'hui des 

moyens d'organisation de manifestations 

spontanées? 

 

 

Enfin, le rapport signale que la police n'est pas 

intervenue pour empêcher le vandalisme par 

endroits. 

 

Zijn er vandaag verklaringen? Waarom hebben de 

politieagenten van de nabijgelegen politiezone Zuid 

en de ter plaatse aanwezige politieagenten niet 

ingegrepen? Werd het bevel gegeven de 

plunderingen niet te verhinderen? 

 

In het rapport wordt er gewezen op het feit dat de 

politieagenten hun werk niet goed hebben gedaan. 

Ik zal de situatie dan ook bestuderen met 

betrekking tot de structurele organisatie en de 

federale en lokale politie, opdat zulke incidenten 

zich niet meer voordoen. 

 

A-t-on des explications aujourd'hui? Pourquoi des 

policiers de la zone Midi voisine et les policiers 

présents sur place ne sont-ils pas intervenus? Y a-t-

il eu un ordre de ne pas empêcher les pillages? 

 

 

Le rapport épingle le fait que les policiers ont 

accompli correctement leur travail. Je veille donc à 

étudier la situation quant à l'organisation 

structurelle, aux niveaux fédéral et local, afin que de 

tels incidents ne se reproduisent jamais. 

 

01.02  Luk Van Biesen (Open Vld): Als geboren 

Brusselaar vind ik dat zulke incidenten niet door de 

beugel kunnen en zich zeker niet mogen herhalen. 

 

 

De minister is snel met een rapport over het 

politieoptreden gekomen. Daarna is weer de 

discussie over structuren en de organisatie van de 

Brusselse politie losgebarsten. Maar de inwoners 

van Brussel hebben nu een dringender vraag: hoe 

zal de minister er in de nabije en in de verre 

toekomst de orde handhaven in Brussel? Burgers 

en middenstanders hebben recht op wat zekerheid 

dat ze in veiligheid kunnen leven en werken.  

 

01.02  Luk Van Biesen (Open Vld): En tant que 

Bruxellois de naissance, je pense que de tels 

incidents sont inadmissibles et qu'ils ne peuvent 

surtout pas se reproduire. 

 

Le ministre a présenté rapidement un rapport sur 

l'intervention des policiers. Ensuite, la discussion 

sur les structures et sur l'organisation de la police 

bruxelloise a de nouveau fait rage. Or les habitants 

de Bruxelles se posent une question plus urgente: 

comment le ministre va-t-il veiller au maintien de 

l'ordre dans la capitale à brève et à longue 

échéances? Les citoyens et les commerçants ont le 

droit d'avoir quelque certitude quant à la possibilité 

d'y vivre et d'y travailler en sécurité. 

 

01.03  Gautier Calomne (MR): De zinloze daden 

van vandalisme van herrieschoppers zijn 

onaanvaardbaar. Dat is betreurenswaardig voor het 

centrum van Brussel, waar talrijke handelaars en 

zelfstandigen gevestigd zijn en waar Winterpret in 

dit seizoen zijn tenten opslaat. De eerste minister 

heeft herhaald dat er een nultolerantie geldt en dat 

de regering aan de Algemene Inspectie gevraagd 

heeft om de situatie te analyseren en dat ze in 

01.03  Gautier Calomne (MR): Le vandalisme 

gratuit des casseurs est inacceptable. C'est 

déplorable pour le centre de Bruxelles composé de 

nombreux commerçants et indépendants et qui 

accueille en cette saison les Plaisirs d'hiver. Le 

premier ministre a rappelé la tolérance zéro et le 

gouvernement a décidé d'une analyse de 

l'Inspection générale et d'un plan d'action concerté 

avec les autorités et la police locales. Portera-t-il sur 
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overleg met de lokale autoriteiten en politie een 

actieplan zal invoeren. Zal dit plan betrekking 

hebben op de bestraffing en op de preventie van 

dergelijke wandaden? 

 

We juichen ook de omzendbrief toe voor de 

nultolerantie bij geweld tegen de ordediensten en de 

snelheid waarmee de regering de benadeelde 

handelaars heeft ingelicht. We nemen nota van uw 

opmerkingen over het rapport van de Algemene 

Inspectie van de federale politie en van de lokale 

politie. De doorstroming van informatie kan 

verbeterd worden, maar waren er echt geen 

voortekens? Het toezicht op het internet moet 

worden uitgebreid. 

 

la répression et la prévention de tels événements? 

 

 

 

 

Nous saluons également la circulaire pour une 

tolérance zéro des violences contre les forces de 

l'ordre et la rapidité de l'information du 

gouvernement aux commerçants lésés. Nous 

prenons note de vos observations sur le rapport de 

l'Inspection générale de la police. L'information 

policière peut être améliorée mais n'y avait-il 

vraiment aucun signe annonciateur? Une veille 

internet élargie est indispensable.  

 

U had het over een capaciteitsgebrek en een 

commandostructuur die het niet mogelijk maakt zich 

een totaalbeeld van de situatie te vormen. Hoe staat 

het met het peloton van de bereden politie en de 

400 ontbrekende politieagenten? Is een fusie van 

de politiezones de oplossing? Minder zones 

betekent niet noodzakelijk meer capaciteit... 

 

Op basis van een specifieke expertise kan er over 

de coördinatie gesproken worden. Meestal verloopt 

die echter heel goed. Wat denkt u van het voorstel 

van de Conferentie van de Brusselse 

burgemeesters om samen met u, de minister van 

Justitie en de korpschefs van de politiezones te 

bespreken wat er verbeterd kan worden? 

 

Vous avez mentionné une structure de 

commandement qui ne permet pas une vision 

globale et un manque de capacités. Qu'en est-il du 

peloton de la cavalerie et des 400 policiers 

déficitaires? Une fusion des zones de police est-elle 

la solution? Moins de zones ne signifie pas 

nécessairement une augmentation des capacités…  

 

La coordination peut se discuter si elle se fonde sur 

une expertise précise, la plupart du temps, elle se 

déroule très bien. Que pensez-vous de la 

proposition de la Conférence des bourgmestres de 

vous entendre avec le ministre de la Justice ainsi 

que les chefs de corps des zones de police pour 

envisager des améliorations? 

 

01.04  Katja Gabriëls (Open Vld): De minister heeft 

inderdaad snel gereageerd door het rapport op te 

vragen bij de AIG. Dat rapport is inmiddels ook 

doorgestuurd naar de parlementsleden.  

 

 

Kan de minister het bestaan bevestigen van 

Brusselse no-gozones? Welke zones zijn dat? Aan 

welke maatregelen denkt hij om het contact in de 

toekomst te herstellen? Hoe wil de minister een 

degelijke screening realiseren van berichten op 

sociale media? Waarom werd de federale reserve 

op het de Brouckèreplein niet ingezet? Welk 

verschil had die inzet gemaakt? In diezelfde 

context, waarom werd geen gepaste actie 

ondernomen toen de handelszaken werden 

geplunderd en er sprake was van zwaar vandalisme 

en zelfs brandstichting? Kan de minister ons ook 

een stand van zaken geven met betrekking tot de 

verschillende arrestaties tot nu toe? Welke 

opvolging mogen wij verwachten van Justitie? 

 

01.04  Katja Gabriëls (Open Vld): Le ministre a en 

effet réagi rapidement en demandant à l'Inspection 

générale de la police de lui remettre son rapport. Ce 

rapport a entre-temps été transmis aux 

parlementaires. 

 

Le ministre peut-il confirmer l'existence de zones de 

non-droit à Bruxelles? De quelles zones s'agit-il? À 

quelles mesures songe-t-il pour rétablir le contact à 

l'avenir? Comment le ministre entend-il mettre en 

place un contrôle efficace des messages qui 

circulent sur les réseaux sociaux? Pourquoi la 

réserve fédérale n'a-t-elle pas été mobilisée place 

de Brouckère? En quoi ce déploiement aurait-il 

modifié les événements? Dans ce même contexte, 

pourquoi la police n'est-elle pas intervenue comme 

il se devait lorsque des commerces ont été pillés, 

des actes de vandalisme commis et des véhicules 

incendiés? Le ministre peut-il faire le point sur les 

différentes arrestations opérées à ce jour? Quel 

suivi pouvons-nous attendre de la Justice? 

 

01.05  Franky Demon (CD&V): Wij zijn tevreden 

dat het rapport dat de minister zo snel opvroeg, toch 

al enige duidelijkheid heeft gebracht. Er schort 

duidelijk iets aan de organisatie van de Brusselse 

01.05  Franky Demon (CD&V): Nous sommes 

ravis que le rapport demandé aussi rapidement par 

le ministre ait déjà pu apporter quelques 

éclaircissements. Manifestement, l'organisation de 
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politie, waarmee we ons zeker niet negatief uitlaten 

over de individuele politiemensen zelf. De reactie 

van de Brusselse burgemeester vinden wij 

onbegrijpelijk. Het is alsof hij het zonlicht zelf 

ontkent. Wie probleem niet erkent, kan ze ook niet 

oplossen.  

 

 

Het eerste probleem, de slechte 

informatiedoorstroming, is niet eigen aan de 

Brusselse politie. Men moet trachten beter de 

signalen op te vangen die uit de verschillende 

Brusselse wijken komen. In het rapport staat echter 

dat het vinger-aan-de-pols-beleid in die wijken niet 

werkt. Daarvoor moet men natuurlijk alerter zijn 

voor bepaalde subculturen bij jongeren. 

 

la police bruxelloise présente des lacunes, un 

constat qui ne comporte de notre part aucune 

critique à l'égard des policiers à titre individuel. 

Nous ne comprenons pas la réaction du 

bourgmestre de Bruxelles. Il semble nier l'évidence. 

Celui qui ne reconnaît pas l'existence d'un problème 

ne pourra pas le résoudre. 

 

Le premier problème identifié, c'est-à-dire la 

mauvaise circulation de l'information, n'est pas 

l'apanage de la police bruxelloise. Nous devons 

nous efforcer de mieux capter les signaux en 

provenance des différents quartiers de Bruxelles. 

Le rapport indique toutefois que la politique de la 

"prise de température" menée dans les quartiers ne 

fonctionne pas. Il faut naturellement être plus 

vigilant à l'égard de certaines sous-cultures 

répandues parmi les jeunes.  

 

De bloggers moeten we beter in kaart brengen en al 

die informatie moet beter worden gedeeld binnen 

alle politiediensten. De onderzoekscommissie komt 

op dat vlak overigens tot dezelfde conclusie. Welke 

initiatieven zal de minister daartoe nemen? Welke 

antwoorden geven andere landen daarop? 

 

 

Wat de middelen betreft, hebben de cijfers me 

geleerd dat er een heel groot verschil bestaat 

tussen bijvoorbeeld de zones Brussel-Elsene en 

andere politiezones in het Gewest. De Brusselse 

politiezones krijgen het toch forse structurele 

bedrag van bijna 129 miljoen euro. Daar komt voor 

de zone Brussel-Elsene nog eens 25 miljoen euro 

bij voor het Fonds Europese Toppen en bovendien 

krijgt het Gewest dankzij de zesde 

staatshervorming nog eens 30 miljoen euro. Met de 

15,4 miljoen euro uit het Verkeersveiligheidfonds 

investeert de federale overheid dus in totaal 

199 miljoen euro in de Brusselse veiligheid. 

Omgerekend komt dat voor Brussel-Elsene neer op 

237 euro per inwoner, veel meer dan in andere 

steden die worden geconfronteerd met problemen 

van veiligheid. 

 

Le phénomène des blogueurs doit être mieux 

cartographié et les informations recueillies doivent 

être mieux partagées entre tous les services de 

police. La commission d'enquête aboutit d'ailleurs à 

la même conclusion sur ce point. Quelles initiatives 

le ministre prendra-t-il dans ce sens? Comment les 

autres pays réagissent-ils à cette donnée? 

 

Concernant les moyens, les chiffres m'ont appris 

qu'il existe une très grande différence entre la zone 

Bruxelles CAPITALE Ixelles, par exemple, et 

d'autres zones de police de la Région. Les zones de 

police bruxelloises bénéficient tout de même d'un 

montant important sur une base structurelle, de 

près de 129 millions d'euros. La zone Bruxelles 

CAPITALE Ixelles reçoit en outre 25 millions 

d'euros dans le cadre du fonds "sommets 

européens" et, de plus, la sixième réforme 

institutionnelle a permis à la Région d'engranger 

encore 30 millions d'euros supplémentaires. 

Compte tenu des 15,4 millions d'euros du Fonds de 

la sécurité routière, l'État fédéral investit ainsi 

199 millions d'euros au total dans la sécurité à 

Bruxelles. Ce montant correspond pour Bruxelles-

Ixelles à 237 euros par habitant, ce qui est 

nettement plus que pour d'autres villes confrontées 

à des problèmes de sécurité. 

 

Ik blijf nog zitten met een aantal concrete vragen. 

Hoeveel noodoproepen heeft de 101-centrale 

gekregen? Hoeveel tijd verliep tussen de eerste 

noodoproep en de politie-inzet? Hoeveel lokale 

politiemensen waren ter beschikking? Moet de 

korpsleiding van de specifieke zone leiding geven in 

geval van rellen? Kan er, in afwachting van een 

eengemaakte zone, een tussenoplossing komen 

waarbij de directie van het Gewest de leiding op 

zich neemt bij rellen? Hoeveel agenten stonden ter 

beschikking vanuit de federale reserve? Welke 

Il me reste néanmoins un certain nombre 

d'interrogations. Combien d'appels d'urgence la 

centrale 101 a-t-elle reçus? Combien de temps 

s'est-il écoulé entre le premier appel d'urgence et la 

mobilisation policière? Combien de membres de la 

police locale étaient-ils disponibles? Appartient-il au 

chef de corps de la zone spécifique d'assurer le 

commandement en cas d'échauffourées? En 

attendant la création d'une zone unifiée, ne pourrait-

on imaginer une solution intermédiaire, la direction 

régionale prenant la direction des opérations en cas 
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maatregelen zal de minister nemen in het licht van 

het komende WK voetbal? 

 

de troubles? Combien d'agents de la réserve 

fédérale étaient-ils disponibles? Quelles mesures le 

ministre entend-il mettre en place dans l'optique de 

la prochaine coupe du monde de football? 

 

01.06  Koenraad Degroote (N-VA): Het verslag 

van de Algemene Inspectie (AIG) heeft een aantal 

pijnpunten en structurele problemen blootgelegd. 

De politie had geen specifieke informatie over de 

voetbalwedstrijd en de mogelijke impact ervan op 

Brussel, en zelfs al hadden zij het geweten, zou dat 

niets hebben veranderd aan de ingezette middelen. 

Dit wijst er dus op dat er niet wordt geanticipeerd op 

onverwachte gebeurtenissen. Een plan van aanpak 

van de lokale politieoverheid is in dergelijke 

omstandigheden onontbeerlijk. Hier zijn de 

verantwoordelijken tekortgeschoten. 

 

 

Er was ook een tekort aan middelen. De politiezone 

had slechts één peloton ter beschikking. De 

oplossing is niet om meer middelen te vragen 

telkens als er problemen zijn. Het staat die zones 

trouwens vrij om zelf wervingen te doen. Zij hadden 

mensen ter beschikking, maar die werden te laat 

ingezet. De Brusselse politiezones scoren geen 

goede punten inzake het leveren van HyCap in 

andere situaties.  

 

 

 

 

Het laatste pijnpunt was het commando. Er was 

geen proactieve reflex en er werd ook geen enkele 

risico-inschatting gemaakt.  

 

01.06  Koenraad Degroote (N-VA): Le rapport de 

l'Inspection générale a révélé un certain nombre de 

difficultés et de problèmes structurels. La police ne 

disposait pas d'informations spécifiques concernant 

le match de football et ses possibles répercussions 

à Bruxelles et quand bien même l'aurait-elle su, 

cela n'aurait rien changé aux moyens mobilisés. 

C'est donc bien la preuve de son manque 

d'anticipation par rapport à des événements 

imprévus. Dans pareilles circonstances, il est 

essentiel que l'autorité responsable de la police 

locale ait un plan d'intervention. Dans ce cas-ci, les 

responsables n'ont pas été à la hauteur. 

 

Les moyens mis en œuvre étaient également 

insuffisants. La zone de police n'avait qu'un seul 

peloton à sa disposition. La solution n'est pas de 

demander systématiquement des moyens 

supplémentaires lorsque des problèmes surgissent. 

Ces zones sont d'ailleurs libres de procéder elles-

mêmes à des recrutements. Alors qu'elles avaient 

des policiers à leur disposition, ceux-ci ont été 

mobilisés trop tardivement. Les zones de police 

bruxelloises ne sont pas non plus de bons élèves 

sur le plan de la fourniture de HyCap dans d'autres 

situations. 

 

Le dernier manquement concerne le 

commandement. Il n'a pas eu de réflexe proactif et 

n'a pas réalisé d'analyse de risques. 

 

Als de rellen volop aan de gang zijn, blijkt er geen 

eenheid van bevel te zijn. Daardoor werd hulp 

geweigerd aan mensen in nood, terwijl enkele 

straten verder agenten van een andere zone 

stonden opgesteld.  

 

 

Er is aan Vlaamse zijde veel meer animo voor de 

fusie van de zes politiezones dan aan Franstalige 

zijde. Wij zijn pragmatisch genoeg om te weten dat 

elke oplossing ruim gedragen moet zijn, maar het 

discours moet vanaf nu wel anders worden 

gevoerd. Het gaat niet op om te zeggen dat de 

rellen zich ook zouden hebben voorgedaan met een 

eengemaakte Brusselse politie. Wie tegen een fusie 

is, moet gewoon de nadelen ervan opsommen. Pas 

dan krijgen we een constructieve dialoog. 

 

 

Wat zal de minister meedelen aan de plaatselijke 

autoriteiten? Welke ondersteunende maatregelen 

en richtlijnen komen er, met als eerste bedoeling de 

Les affrontements ont révélé l'absence totale d'unité 

de commandement. Certaines personnes en 

difficulté se sont ainsi vu refuser l'aide dont elles 

avaient besoin, alors que des agents d'une autre 

zone de police avaient été déployés quelques rues 

plus loin. 

 

La fusion des six zones de police est perçue avec 

beaucoup plus d'enthousiasme du côté flamand que 

du côté francophone. Nous sommes suffisamment 

pragmatiques pour savoir que chaque solution doit 

bénéficier d'un large soutien, mais il convient de 

tenir un discours différent dès à présent. À quoi bon 

affirmer que les affrontements auraient eu lieu 

même en cas d'unification de la police bruxelloise? 

Les opposants à cette fusion devraient commencer 

par en énumérer les inconvénients. Les conditions 

d'un débat constructif seraient ainsi réunies. 

 

Que dira le ministre aux autorités locales? Quelles 

mesures et directives de soutien seront-elles prises 

dans le but d'assurer le maintien de l'ordre public 
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openbare orde in de onmiddellijke en langere 

toekomst te kunnen handhaven?  

 

dans un futur proche et moins proche?  

 

01.07  Hans Bonte (sp.a): Het AIG-rapport toont 

opnieuw aan dat de veiligheidsdiensten in onze 

hoofdstad niet efficiënt functioneren. De 

burgemeester van Brussel heeft tijdens een 

persreceptie inderdaad zijn korps geïnformeerd 

over die voetbalmatch. Helaas werd er verder met 

deze informatie niets gedaan. Nochtans had de 

lokale integrale veiligheidscel moeten 

samenkomen, zeker onder 

terreurdreigingsniveau 3. 

 

 

Het is ook onbegrijpelijk dat de politiediensten in 

onze hoofdstad de cameranetwerken van de MIVB 

en NMBS nog steeds niet onmiddellijk kunnen 

consulteren. De politie vraagt dan maar beelden op, 

ook van particulieren, maar die publieke camera's 

zouden toch heel goed kunnen worden ingezet voor 

crowd control? 

 

 

Ik heb het dan nog niet gehad over Justitie. Ik heb 

mij geërgerd aan bepaalde forse uitspraken, ook 

van de procureur die niet meegaat in het idee van 

de nultolerantie, maar ik heb mij nog meer geërgerd 

toen ik hoorde dat een van de grote amokmakers 

op de wachtlijst stond voor een enkelband en dus 

eigenlijk niet vrij had mogen rondlopen. 

 

01.07  Hans Bonte (sp.a): Le rapport de 

l'Inspection générale (AIG) démontre à nouveau 

que les services de sécurité ne fonctionnent pas de 

manière efficace dans notre capitale. Si le 

bourgmestre de Bruxelles a informé son corps de la 

tenue de ce match de football lors d'une réception 

de presse, ces informations n'ont malheureusement 

pas été exploitées par la suite. La cellule locale de 

sécurité intégrale a néanmoins dû se réunir, 

particulièrement eu égard au niveau 3 de la menace 

terroriste.  

 

Il est, en outre, incompréhensible que les services 

de police de notre capitale ne puissent pas encore 

consulter directement les réseaux de caméras de la 

STIB et de la SNCB. C'est la raison pour laquelle la 

police va à la pêche aux images, même auprès de 

particuliers. Néanmoins, ces caméras publiques 

pourraient fort bien être mises à contribution aux 

fins d'un crowd control. 

 

Je n'ai pas encore abordé la question de la Justice. 

Certains propos tranchés, tenus notamment par le 

procureur, qui ne soutient pas l'idée de la tolérance 

zéro, m'ont irrité. J'ai été plus énervé encore 

lorsque j'ai appris qu'un des principaux fauteurs de 

troubles était inscrit sur la liste des personnes en 

attente d'un bracelet électronique et n'aurait donc 

pas dû pouvoir circuler librement. 

 

Ik hou van de Vlaamse, Belgische en Europese 

hoofdstad, maar er moet dringend orde op zaken 

worden gesteld. We moeten inderdaad geen 

ellenlange discussies voeren over structuren, maar 

structuren hebben wel hun belang. Eenheid van 

commando is absoluut noodzakelijk. Daarom 

betreur ik dus dat veel collega's hier een 

communautaire kwestie willen van maken. De 

regering wil veiligheid voorop zetten, maar dat 

vloekt met de realiteit van zes politiezones en een 

opgesplitste politionele en bestuurlijke bevoegdheid 

onder 19 burgemeesters in één hoofdstad. Er is 

inderdaad een scheeftrekking in de middelen die de 

politiezones krijgen, maar de heer Demon heeft de 

begroting wel zonder aarzelen goedgekeurd. De 

regering moet het taboe laten vallen en dit oplossen 

zonder er een communautair thema van te maken. 

En als die fusie er niet komt op regeringsinitiatief, 

laat het Parlement dan zijn werk doen. 

 

J'aime la capitale de la Flandre, de la Belgique et de 

l'Europe, mais il est urgent de mettre de l'ordre. S'il 

n'est en effet pas nécessaire de consacrer 

d'interminables discussions aux structures, celles-ci 

ont toutefois leur importance. L'unité de 

commandement est absolument essentielle. C'est 

pourquoi je regrette que de nombreux collègues 

présents ici en fassent une question 

communautaire. Le gouvernement veut donner la 

priorité à la sécurité, mais cette volonté est en 

contradiction avec la réalité, à savoir l'existence de 

six zones de police et la répartition des 

compétences administratives et de police entre 

19 bourgmestres dans une seule capitale. S'il est 

vrai qu'une distorsion apparaît sur le plan des 

moyens affectés aux zones de police, M. Demon a 

toutefois adopté ce budget sans la moindre 

hésitation. Le gouvernement doit briser le tabou et 

résoudre cette question sans en faire un thème 

communautaire. Et si la fusion n'est pas réalisée à 

la suite d'une initiative du gouvernement, laissons 

au Parlement l'occasion de faire son travail. 

 

01.08  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het 

rapport is helder en kritisch. De knelpunten zijn; een 

01.08  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Le 

rapport est clair et critique. Les problèmes épinglés 
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gebrek aan voorbereiding, geen plan van aanpak bij 

stadsrellen, geen commandopost en geen officier 

op het terrein als verlengstuk van de 

commandopost. Het rapport wijst ook op de 

afspraak met de burgemeester dat, zodra er 

vernielingen worden aangebracht, de politie 

tussenbeide moet komen. De slachtoffers voelen 

zich dan ook terecht in de steek gelaten door de 

politie. 

 

sont: l'absence de préparation, l'absence de plan 

d'intervention en cas d'émeutes, l'absence de poste 

de commandement et l'absence sur le terrain 

d'officier assurant la liaison avec le poste de 

commandement. Le rapport met également en 

avant l'accord conclu avec le bourgmestre, qui 

prévoit que la police doit intervenir dès qu'il y a des 

dégradations. Les victimes éprouvent donc à juste 

titre le sentiment d'avoir été abandonnées par la 

police.  

 

Ook na het rapport hebben we op bepaalde vragen 

geen antwoord. Was er nu al dan niet een bevel om 

niet op te treden? Als dat zo is, wie heeft dan dat 

bevel gegeven? Als dat niet zo is, dan moeten we 

nog altijd nagaan waarom het zo lang heeft geduurd 

heeft vooraleer men optrad. 

 

De federale reserve was aanwezig na 16 minuten, 

maar er zit een uur tussen het moment waarop ze 

op de afgesproken plaats was en het moment van 

verzameling en opstelling. Ze werd ingezet 

anderhalf uur nadat ze aanwezig was. Waarom 

heeft dat allemaal zo lang geduurd? En waarom 

moesten er dan mensen uit Antwerpen komen? 

 

Le rapport ne répond toutefois pas à toutes nos 

questions. Ordre a-t-il été donné, oui ou non, de ne 

pas intervenir? Dans l'affirmative, par qui? Dans la 

négative, pourquoi l'intervention a-t-elle été si 

tardive? 

 

 

La réserve fédérale était sur place après 

16 minutes, mais une heure s'est écoulée entre le 

moment où elle est arrivée à l'endroit convenu et le 

regroupement et la mise en position des effectifs. Et 

elle n'est intervenue qu'une heure et demie après 

son arrivée sur place. Pourquoi ces longs temps 

d'attente? Et pourquoi fallait-il faire alors venir des 

renforts d'Anvers?  

 

Dit is een tussentijds rapport. Ik hoop dat het 

definitieve rapport daar allemaal dieper op zal 

ingaan. 

 

Als de overheid faalt in de bescherming van burgers 

tegen brandstichting en vernieling, faalt ze in een 

van haar kerntaken. Welke lessen trekt de minister 

daaruit? Wat zal hij verder doen met het rapport? 

Tegen wanneer mag het definitieve rapport worden 

verwacht?  

 

De Kamervoorzitter heeft reeds de opdracht 

gegeven voor een externe audit door het Comité P. 

Een externe analyse is inderdaad essentieel. 

 

Il s'agit d'un rapport intermédiaire. J'espère que le 

rapport définitif sera plus approfondi. 

 

 

Si les pouvoirs publics échouent dans leur mission 

de protéger les citoyens contre les incendies 

volontaires et les dégradations, ils échouent dans 

l'une de leurs missions fondamentales. Quelle suite 

le ministre réservera-t-il au rapport? Quand 

pouvons-nous attendre le rapport définitif? 

 

Le président de la Chambre a déjà demandé un 

audit externe au Comité P. Il est en effet essentiel 

qu'une analyse externe soit effectuée.  

 

01.09  Éric Thiébaut (PS): In Brussel, dat op 

meerdere vlakken de rol van hoofdstad vervult, 

vinden er jaarlijks 900 manifestaties en 

3.500 evenementen plaats. Het is belachelijk om 

het bevolkingscijfer als enig criterium te hanteren 

voor de berekening van de financiering van de 

politie. 

 

De fusie van de politiezones is een Vlaamse 

obsessie. De MR-burgemeesters zouden geen 

voorstander zijn maar doen er het zwijgen toe. Ik 

vind het verwonderlijk dat in Waals-Brabant, met 

1,1 miljoen inwoners, de 27 politiezones niet 

gefusioneerd moeten worden, maar dat het wel 

noodzakelijk zou zijn voor de zes zones in Brussel, 

met 1,2 miljoen inwoners! 

01.09  Éric Thiébaut (PS): Bruxelles, capitale 

multiple, accueille 900 manifestations et 

3 500 événements par an. Il est ridicule de prendre 

la population comme seul critère pour calculer le 

financement de la police.  

 

 

 

La fusion des zones de police est une obsession 

flamande, les bourgmestres MR n'y semblent pas 

favorables mais restent silencieux. Je m'étonne 

que, dans le Brabant flamand qui compte 1,1 million 

d'habitants, il ne faille pas fusionner les 27 zones de 

police alors que cela semble nécessaire pour les six 

zones de Bruxelles et ses 1,2 million d'habitants!  
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01.10 Minister Jan Jambon (Frans): Ik ben 

voorstander van de fusie van politiezones in het 

hele land. 

 

01.10  Jan Jambon, ministre (en français): Je suis 

en faveur d'une fusion des zones de police dans 

tout le pays.  

 

01.11  Éric Thiébaut (PS): In het rapport van de 

AIG wordt vermeld dat u vragen hebt bij het feit dat 

er geen enkele onruststoker werd opgepakt, terwijl 

de burgemeester van Brussel had gezegd dat hij 

erop voorbereid was. 

 

01.11  Éric Thiébaut (PS): Le rapport de l'AIG 

mentionne votre questionnement sur le fait 

qu'aucun fauteur de trouble n'a été arrêté alors que 

le bourgmestre de Bruxelles a dit qu'il y était 

préparé.  

 

Hij heeft echter gewoon zijn korpschef gevraagd om 

na afloop van de match Marokko-Ivoorkust 

waakzaam te blijven. Van rellen werd er geen woord 

gerept. 

 

Het rapport was op drie dagen klaar, terwijl 

dergelijke onderzoeken anders vijf tot zes weken in 

beslag nemen. Bovendien hebt u het rapport vrijdag 

aan de pers voorgesteld, zonder vooraf de 

bestuurlijke overheden te raadplegen. Dat was een 

onvoorzichtige en onbezonnen beslissing. 

 

Uit de conclusies van het rapport blijkt dat niemand 

schuld treft, maar dat de politiediensten slecht 

waren voorbereid door een gebrek aan informatie. 

Informatieverstrekking is zowel een federale als 

lokale bevoegdheid. Dit verslag wordt 

geïnstrumentaliseerd; de voetbalmatch was geen 

geheim. Het feit dat er geen verbindingspersonen 

op het terrein zijn om de nodige informatie te 

verstrekken, is het gevolg van het personeelstekort. 

 

Or il a simplement dit à son chef de corps de rester 

vigilant après le match Maroc-Côte d'Ivoire sans 

parler d'émeutes.  

 

 

Le rapport a pris trois jours alors que ce type 

d'enquête peut durer de cinq à six semaines. De 

plus, vous l'avez présenté vendredi à la presse sans 

en avoir parlé préalablement avec les autorités 

administratives. Vous avez manqué de prudence et 

de méthode.  

 

Les conclusions du rapport ne pointent aucune 

faute mais un manque de préparation policière en 

l'absence d'informations. Ceci relève de la 

responsabilité fédérale et locale. On instrumentalise 

ce rapport car le match de football n'était pas un 

secret et s'il a manqué de relais locaux, c'est que 

les effectifs étaient insuffisants.  

 

In Brussel zijn er 300 politieagenten te kort, in 

Antwerpen zijn er 140 te veel! In vijf jaar tijd is de 

federale dotatie voor de politiezone Brussel 

HOOFDSTAD Elsene met 7% gestegen, terwijl de 

gemeentelijke dotaties met 13% zijn toegenomen: 

de gemeenten leveren echt wel de nodige 

inspanningen! 

 

Vindt u het normaal dat er bij de politiezone Zuid 

niemand werd opgeroepen, terwijl die zone in het 

rapport wel wordt vermeld? 

 

Men kan elkaar de zwartepiet doorspelen, maar 

moet men hier niet vooral lering uit trekken? Moeten 

het federale en het lokale niveau niet samen een 

planning opstellen voor het WK voetbal? 

 

In het rapport wordt er benadrukt dat er in de zone 

altijd 40 politieagenten klaarstaan om op te treden 

bij betogingen of incidenten. Het is de enige zone 

die daarvoor zorgt! 

 

Er waren klachten dat de aanhoudingen niet tijdens 

de incidenten zijn gebeurd. 

 

À Bruxelles, il manque 300 policiers du cadre, à 

Anvers il y en a 140 en surplus! Depuis cinq ans, la 

dotation fédérale à la zone de Bruxelles a augmenté 

de 7 %, contre 13 % pour les dotations 

communales: les communes font les efforts 

nécessaires! 

 

 

Trouvez-vous normal que la zone de Bruxelles-Midi 

n'ait pas été convoquée, alors qu'elle est citée dans 

le rapport? 

 

On peut jouer à se renvoyer les responsabilités, 

mais ne faut-il pas surtout tirer les leçons? Ne faut-il 

pas planifier la Coupe du monde en concertation 

entre le fédéral et le local? 

 

Le rapport souligne que la zone a toujours un 

peloton de 40 policiers prêts en cas de 

manifestation ou d'incident. C'est la seule zone qui 

fait cela! 

 

Concernant les arrestations, on s'est plaint qu'elles 

n'aient pas eu lieu pendant les événements. 

 



 22/11/2017 CRABV 54 COM 770 

 

KAMER-5E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2017 2018 CHAMBRE-5E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

10 

Bij gebrek aan politieagenten en informatie en 

omdat de politie door de rellen verrast werd heeft 

men dat niet gedaan. Sindsdien werden er een 

twintigtal personen aangehouden. Wat zijn hun 

profielen? Zijn er veelplegers onder hen? 

 

Hoe zal u reageren? Wat stelt u voor de toekomst 

voor? 

 

On ne l'a pas fait par manque de policiers et 

d'information, parce que les forces de police ont été 

surprises par les émeutes. Depuis, il y a eu une 

vingtaine d'arrestations. Quels sont les profils? Y a-

t-il des multirécidivistes parmi eux?  

 

Comment allez-vous réagir? Que proposez-vous 

pour l'avenir?  

 

01.12  Georges Dallemagne (cdH): Ik betreur de 

communicatie van regeringswege over deze zaak. 

Op 16 november hebben de eerste minister en uzelf 

een persconferentie gegeven over een plan, 

waarover u diezelfde middag in het Parlement maar 

heel weinig hebt losgelaten. De volgende dag hebt 

u in allerijl een persconferentie belegd, zonder het 

rapport aan de korpschef te bezorgen, en u hebt 

geweigerd de burgemeester van Brussel te 

ontvangen. Om de veiligheid in onze hoofdstad te 

verzekeren, moet er echter zo goed mogelijk 

worden samengewerkt tussen het lokale en het 

federale beleidsniveau. 

 

U hebt een zeer eenzijdige lezing van het rapport 

gegeven, terwijl alle betrokkenen wel iets te 

verwijten valt. Niemand kon die incidenten voorzien. 

We moeten daar een les uit trekken: door oproepen 

op de socialenetwerksites kunnen er op ons 

grondgebied rellen uitbreken naar aanleiding van 

een gebeurtenis in het buitenland. 

 

U neemt initiatieven om de OSINT-capaciteit (Open 

Source Intelligence) niet alleen in te zetten in het 

kader van terrorismebestrijding: men zal op internet 

'patrouilleren', en dat is een federale 

verantwoordelijkheid. Sinds uw aantreden is de 

capaciteit van de federale politie echter verminderd. 

 

01.12  Georges Dallemagne (cdH): Je déplore la 

communication du gouvernement sur cette affaire. 

Le 16 novembre, le premier ministre et vous, vous 

donnez une conférence de presse au sujet d'un 

plan, dont on nous dit fort peu l'après-midi même. 

Le lendemain, vous vous livrez à une conférence de 

presse précipitée, sans soumettre le rapport au chef 

de corps, en refusant de voir le bourgmestre de 

Bruxelles. Pourtant, pour assurer la sécurité dans 

notre capitale à tous, il faut la meilleure 

collaboration possible entre le local et le fédéral.  

 

 

 

Vous avez fait une lecture très partiale du rapport, 

alors qu'on peut adresser des critiques à tous. 

D'abord, on ne pouvait anticiper de tels incidents. 

Nous devons en tirer la leçon: à cause des réseaux 

sociaux, il peut y avoir des troubles sur notre 

territoire provoqués par un événement à l'étranger.  

 

 

Vous prenez des initiatives pour que la capacité 

OSINT (Open Source Intelligence) soit étendue au-

delà des questions de terrorisme: on "patrouillera" 

sur internet et c'est une responsabilité fédérale. Or, 

les capacités de la police fédérale ont diminué à 

votre arrivée.  

 

Omdat de personeelsformatie van de federale 

politie niet volledig ingevuld is, draagt men taken 

over aan de lokale politie, met alle complexe 

gevolgen van dien voor de politiezones. Een collega 

van de N-VA zei spottend dat de lokale politie van 

Brussel maar 45 personeelsleden in uniform kan 

inzetten voor interventies bij zulke evenementen! 

De federale reserve heeft echter voor zulke 

gebeurtenissen, over het hele land, maar 

20 personen en een sproeiwagen! Brussel doet het 

dus beter dan het federale niveau. Laten we Brussel 

dus niet bekritiseren, temeer daar de bezuinigingen 

gevolgen hebben gehad voor de gespecialiseerde 

steun. 

 

Ik hoor zeggen dat Brussel slechts over één 

pantservoertuig en één sproeiwagen beschikt en 

dat er op sommige momenten bij gebrek aan 

chauffeurs gekozen moet worden tussen de twee! 

De federale politie heeft al tien jaar geen nieuwe 

Le cadre de la police fédérale n'étant pas rempli, on 

reporte des missions sur la police locale, confrontée 

dès lors à des effets complexes. Un collègue de la 

N-VA ironisait sur le fait que la police locale de 

Bruxelles n'a que 45 personnes en uniforme pour 

intervenir sur ces événements! Or, pour de tels faits 

et pour tout le pays, la réserve fédérale n'en a que 

20 et une auto-pompe! Le constat tourne à 

l'avantage de Bruxelles et ne la critiquons donc pas 

d'autant que les restrictions budgétaires ont eu des 

conséquences sur l'appui spécialisé.  

 

 

 

 

J'entends dire que, sur Bruxelles, il y a un véhicule 

blindé et une auto-pompe et qu'à certains moments, 

il faut choisir entre les deux, faute de chauffeurs! 

Quant aux autocars, la police fédérale n'en a plus 

acheté depuis dix ans! 
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politiebussen gekocht! 

 

Mijnheer de minister, ik vraag dat er op onpartijdige 

wijze en zonder communautaire bril wordt 

nagegaan met welke middelen we de bevolking zo 

goed mogelijk kunnen beschermen en zo goed 

mogelijk voorbereid kunnen zijn op zulke 

evenementen. 

 

In het rapport staat dat er geen arrestaties zijn 

geweest omdat men niet de capaciteit had om zich 

op de feiten voor te bereiden. Ik hoor collega Franky 

Demon de dotatie voor de federale politie 

vergelijken per aantal inwoners. Ik wist niet dat er 

ook in Meise, Halle of elders in het land Europese 

toppen en manifestaties gehouden werden. Ik dacht 

dat al deze evenementen in het Brusselse Gewest 

plaatsvonden. 

 

De politiezone Antwerpen heeft 140 politieagenten 

meer dan waar de formatie in voorziet, terwijl 

Brussel er 500 te weinig heeft. Men kan zich 

afvragen of de prioriteit voor sommige partijen nog 

wel in Brussel ligt. 

 

 

 

Monsieur le Ministre, je demande que, de façon non 

communautariste ou partisane, nous vérifiions 

ensemble les dispositifs qui protégeront au mieux la 

population et anticipions au mieux ces événements. 

 

 

 

Le rapport dit qu'il n'y a pas eu d'arrestation par 

manque de capacité à anticiper les faits. Quand 

j'entends le collègue Demon comparer les dotations 

fédérales des polices par nombre d'habitants, 

j'ignorais que les sommets et les manifestations 

européens se tenaient tantôt à Meise, à Halle ou 

ailleurs dans le pays. J'ai cru que tous ces 

événements se tenaient en Région bruxelloise. 

 

 

La zone de police d'Anvers ayant 140 policiers au-

delà de son cadre alors qu'il en manque 500 à 

Bruxelles, on peut se demander si la priorité reste 

Bruxelles pour certains partis!!!  

 

01.13  Aldo Carcaci (PP): Wie zal de schade 

vergoeden van de handelaars die het slachtoffer 

zijn van dit vandalisme? Het eigen risico zou 

worden vergoed, maar dat veronderstelt wel dat een 

verzekeringsmaatschappij een vergoeding moet 

uitkeren. Maar de meeste 

verzekeringsmaatschappijen dekken dergelijke 

schadegevallen niet. Wat gebeurt er met de 

handelaars die niet verzekerd zijn?  

 

Met de huidige inrichting is de voetgangerszone een 

hinderpaal voor de orde- en veiligheidsdiensten. 

Wat zult u daaraan doen?  

 

Er zou een peloton van 19 volledig uitgeruste 

agenten klaargestaan hebben, maar ze hebben 

geen enkel bevel gekregen. Indien dat zo is, heeft 

het commando dan een fout gemaakt?  

 

01.13  Aldo Carcaci (PP): Qui s'occupera des 

dégâts subis par les commerçants victimes du 

vandalisme? Les franchises seraient prises en 

charge mais, pour qu'il y ait franchise, une 

compagnie d'assurance doit intervenir. Or la plupart 

ne couvrent pas de tels sinistres. Qu'arrivera-t-il si 

les commerçants sont sans couverture? 

 

 

 

Dans sa configuration actuelle, le piétonnier freine 

les forces de l'ordre et les services de sécurité. 

Comment y remédierez-vous?  

 

Un peloton de 19 agents suréquipés aurait été 

posté en attente, mais n'a reçu aucun ordre. Si c'est 

le cas, le commandement a-t-il commis une erreur? 

 

01.14  Olivier Maingain (DéFI): Ik heb de indruk 

dat het ontvangen rapport noch volledig, noch 

definitief is. Het werd voorgesteld als een 

tussentijds rapport. Sommige korpschefs werden 

trouwens nog niet ondervraagd, in tegenstelling tot 

hun personeel.  

 

De Conferentie van de Burgemeesters van het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft hen trouwens 

gevraagd om te helpen bij de reconstructie van de 

feiten. Voor mij is de analyse van de feiten een 

prioriteit!  

 

01.14  Olivier Maingain (DéFI): Le rapport reçu ne 

me semble ni complet ni définitif. Il a été qualifié 

d'intermédiaire. Certains chefs de corps n'ont 

d'ailleurs pas encore été interrogés alors que leurs 

effectifs l'ont été. 

 

 

La Conférence des bourgmestres de la Région 

bruxelloise leur a d'ailleurs demandé d'apporter leur 

contribution à la reconstitution des faits. Et l'analyse 

des faits m'intéresse d'abord! 

 

Vooraleer men politieke conclusies trekt, moet men Avant de tirer des conclusions politiques, il faut 
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de feiten objectief analyseren. Ten eerste, waren de 

gebeurtenissen voorspelbaar? Behoort het ook tot 

de taken van de Voetbalcel van de FOD 

Binnenlandse Zaken om de mogelijke gevolgen van 

een wedstrijd in het buitenland te evalueren? Dat 

zou zo moeten zijn. 

 

Men moet de bevoegdheden van de federale en de 

lokale politie duidelijk afbakenen. De politie van de 

betrokken zone kan dankzij haar lokale contacten 

beter inschatten hoe de bevolking zal reageren, 

vandaar het belang van de wijkpolitie. 

 

s'assurer d'une analyse des faits objective. D'abord, 

les événements étaient-ils prévisibles? La cellule 

Football du ministère de l'Intérieur a-t-elle aussi 

pour mission d'évaluer les risques de répercussions 

d'un match se déroulant à l'étranger? Ce devrait 

être le cas.  

 

Il faut dire clairement ce qui est assumé par la 

police fédérale et ce qui l'est par la police locale. La 

police de la zone peut améliorer la prévisibilité 

grâce à ses relais locaux, d'où l'importance de la 

police de proximité.  

 

Zowel de personen die de sociale media in het oog 

kunnen houden en zij die in het veld informatie 

vergaren, moeten bewerkstelligen dat 

gebeurtenissen voorspelbaar zijn. 

 

Het incident deed zich slechts in één gemeente 

voor. Er was geen probleem met het commando. Er 

worden versterkingen gestuurd in het kader van een 

perfecte samenwerking en een geïntegreerd 

commando. Dat laatste stuurt de 

gemeenschappelijke ordehandhavingsoperaties 

voor de zes Brusselse politiezones aan en stelt 

daarbij precies de missie van elke zone vast. Het 

commando wordt gevoerd op het grondgebied van 

de gemeente waar het gros van de feiten zich 

voordoet en de andere politiezones stellen hun 

verbindingsofficiers ter beschikking. 

 

Het is de inzetcapaciteit voor onvoorspelbare 

gebeurtenissen die men moet herzien. Op hoeveel 

tijd kan men agenten inzetten als er zich 

onverwacht iets voordoet?  

 

Cette prévisibilité est à la fois du ressort de ceux qui 

peuvent surveiller les réseaux sociaux et de ceux 

qui recueillent les informations sur le terrain.  

 

 

Ensuite, l'événement se déroulait dans une seule 

commune: il n'y avait pas de problème de 

commandement. Les renforts font l'objet d'une 

parfaite coordination et d'un commandement 

intégré, qui sert aux opérations de maintien de 

l'ordre entre les six zones bruxelloises, avec une 

définition précise des missions de chacun. Le 

commandement s'assume sur le territoire de la 

commune où se déroulent le gros des événements, 

les autres zones de police mettant leurs officiers de 

liaison à sa disposition.  

 

 

Ce qu'il faut revoir, ce sont les capacités de 

mobilisation pour des événements imprévisibles. En 

cas d'événement soudain, dans quel délai peut-on 

rassembler des forces? 

 

Er werden vrij snel politieagenten opgetrommeld, 

maar het waren er niet genoeg, aangezien de 

federale reserve heel magertjes is sinds ze om 

politieke redenen werd uitgekleed.  

 

De Brusselse politiezones hebben twee pelotons op 

de been kunnen brengen, maar dat volstaat niet 

voor onvoorziene gebeurtenissen. Misschien 

moeten de procedures van de zones in dat opzicht 

worden verbeterd. 

 

De inspanning moet evenwel van beide kanten 

komen: zowel van de federale overheid als van de 

Brusselse politiezones! De Brusselse zones moeten 

trouwens niet alleen taken vervullen in het kader 

van grote evenementen in Brussel, maar hebben 

ook een gehypothekeerde capaciteit die vaker wordt 

ingezet buiten het Brusselse Gewest dan 

omgekeerd. Dat is het logische gevolg van de 

solidariteit tussen de politiezones die met de 

politiehervorming werd beoogd. De federale reserve 

daarentegen werd te sterk uitgekleed om nog als 

Les forces ont été rassemblées assez vite, mais 

pas en nombre suffisant, la réserve fédérale étant 

squelettique après avoir été démantelée pour des 

raisons politiques. 

 

Les zones de police bruxelloises ont pu mobiliser 

deux pelotons mais cela ne suffit pas pour faire face 

à des événements imprévisibles. Peut-être faut-il 

améliorer les procédures des zones en ce sens. 

 

 

Mais l'effort doit venir des deux côtés: du fédéral 

comme des zones bruxelloises! D'ailleurs, en plus 

de leurs charges lors des grands événements à 

Bruxelles, les zones bruxelloises ont une capacité 

hypothéquée car plus souvent mobilisée à 

l'extérieur de la Région que l'inverse. Cela relève de 

la logique de solidarité voulue par la réforme des 

polices. Par contre, la réserve fédérale a été trop 

dépecée pour conserver une véritable capacité de 

mobilisation. 
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een echte mobiele eenheid te kunnen fungeren. 

 

Wat het chronologische verloop van de 

gebeurtenissen betreft, ben ik het niet met de 

heer Van Hecke eens: de eerste grote incidenten 

begonnen om 21.05 uur. Op dat moment stelden de 

agenten zich op. Volgens het rapport nam de 

federale politie de centrale lanen voor haar rekening 

– wat voor die agenten gemakkelijker was, omdat 

ze de omgeving minder goed kennen – terwijl de 

pelotons van de politiezone Brussel HOOFDSTAD 

Elsene zich op de zijstraten concentreerden. Ik 

denk dus niet dat de beschikbare manschappen 

slecht werden ingezet. 

 

 

 

Concernant la chronologie, je ne suis pas d'accord 

avec M. Van Hecke: les premiers gros incidents 

commencent à 21 h 05. À ce moment-là, les 

effectifs se déploient. Le rapport dit que la police 

fédérale assume l'axe des boulevards centraux, 

plus simples pour des hommes qui ont une moins 

bonne connaissance du terrain, tandis que les 

pelotons de la zone Bruxelles CAPITALE Ixelles se 

concentrent sur les rues latérales. Donc, je ne crois 

pas que le commandement n'ait pas correctement 

mobilisé les effectifs disponibles. 

 

De twee secties die mijn politiezone heeft gestuurd, 

hebben hun werk goed gedaan, maar 

120 politieagenten volstaan niet om dergelijke 

onvoorziene gebeurtenissen in Brussel aan te 

kunnen. Er moeten zowel op federaal niveau als in 

de zones budgettaire inspanningen worden 

geleverd om de capaciteit op peil te brengen. Als 

we willen dat de hoofdstad van Europa de 

vergelijking kan doorstaan met andere grote 

Europese steden, moeten we tonen dat we op 

dergelijke incidenten passend kunnen reageren. 

 

De fusie van de politiezones is maar een 

schijnoplossing: wat zou dat veranderd hebben op 

het gebied van het aantal manschappen? Het is 

vooral zaak de beschikbare capaciteiten zo te 

organiseren dat er adequaat gereageerd kan 

worden op onvoorziene gebeurtenissen en dat 

Brussel zijn internationale en Europese rol kan 

waarmaken. 

 

Les deux sections envoyées par ma zone de police 

ont parfaitement assumé leur travail mais, pour faire 

face à un événement imprévisible à Bruxelles, 

120 membres des effectifs de police, ce n'est pas 

suffisant. Si on veut une capacité suffisante, il 

faudra des efforts budgétaires du fédéral comme 

des zones. Veut-on soutenir la comparaison avec 

d'autres grandes villes européennes? La capitale de 

l'Europe ne peut donner cette image de réaction 

insuffisante à ce genre d'événements. 

 

 

La fusion des zones de police est un leurre: qu'est-

ce que cela aurait changé en termes d'effectifs? Il 

s'agit surtout d'organiser ses capacités pour être à 

même de réagir à des événements imprévus ou 

d'assumer la mission européenne et internationale 

de Bruxelles. 

 

01.15 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Vooraleer ik op de concrete vragen antwoord, wil ik 

een algemene beschouwing geven. 

 

01.15  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Avant de répondre aux questions concrètes, je 

souhaiterais vous livrer une considération générale.  

 

(Frans) Op 13 november heeft de Algemene 

Inspectie de opdracht gekregen het politieoptreden 

te onderzoeken. We hebben haar gevraagd 

waarom er geen enkele herrieschopper kon worden 

opgepakt. Het leek me aangewezen dat er klaarheid 

geschapen werd tussen de tegenstrijdige 

verklaringen van de burgemeester, die zei dat hij 

zich aan dergelijke gebeurtenissen verwachtte, en 

de agenten, die er zich over beklaagden dat er bij 

de interventie geïmproviseerd werd. 

 

Vrijdagavond heb ik een persconferentie over het 

verslag van de Algemene Inspectie gehouden, 

zonder het op enigerlei wijze te interpreteren. Ik heb 

alleen de conclusies van het verslag meegedeeld 

en erop gewezen dat de commissie er vandaag 

over zou debatteren. 

 

(En français) Le 13 novembre, mission a été 

donnée à l'Inspection générale d'enquêter sur 

l'intervention policière. Nous lui avons demandé 

pourquoi aucun fauteur de trouble n'avait pu être 

appréhendé. Il me semblait opportun de mettre au 

clair les contradictions entre les déclarations du 

bourgmestre qui disait s'attendre à ce genre de 

choses et des agents se plaignant d'une certaine 

improvisation dans l'intervention. 

 

 

Vendredi soir, j'ai donné une conférence de presse 

sur le rapport de l'Inspection générale, sans 

l'interpréter d'aucune manière. Je n'ai fait que 

communiquer les conclusions du rapport et signaler 

que la commission en débattrait aujourd'hui. 
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(Nederlands) Ik heb het verslag maandag aan de 

commissieleden bezorgd. Het optreden van de 

politie, zowel in bestuurlijke als in gerechtelijke 

context, vergt twee basisingrediënten: capaciteit en 

leiding. Als een van beide ontbreekt, is de kans op 

slagen nihil. De diagnose van de AIG is dat de 

capaciteit ter beschikking was op het terrein. De 

leiding om die capaciteit, met inbegrip van de 

buitenzonale versterkingen, slagkrachtig in te 

zetten, was er onvoldoende.  

 

 

In deze fase moet men dus niet schermen met een 

gebrek aan manschappen. Als men zegt dat er 

tijdens de incidenten capaciteit ter beschikking was 

die niet is ingezet, dan moet men eerst nagaan wat 

daar verkeerd is gelopen, alvorens het debat op de 

capaciteit te richten. Er zijn ook geen maanden 

onderzoek nodig om de vinger op de wonde te 

leggen.  

 

Ook problematisch is het ontbreken van een plan 

van aanpak bij onaangekondigde incidenten. 

Brussel heeft als hoofdstad van Europa nood aan 

een concreet draaiboek voor onverwachte rellen en 

aanverwante fenomenen, zoals plunderingen en 

brandstichting.  

 

 

Het beheersen van de rellen verliep woensdag al 

een stuk beter dan zaterdag. 

 

(En néerlandais) J'ai remis le rapport aux membres 

de la commission lundi. L'intervention de la police, 

qu'elle se situe dans un contexte administratif ou 

judiciaire, requiert deux ingrédients de base: une 

capacité et une direction. Si l'un des deux fait 

défaut, les chances de réussite sont inexistantes. 

L'Inspection générale a conclu que si la capacité 

était bien présente sur le terrain, il manquait un bon 

commandement pour mobiliser efficacement cette 

capacité, en ce compris les renforts extérieurs à la 

zone. 

 

À ce stade, il ne faut pas tirer argument d'un 

manque de moyens humains. Lorsqu'il est dit que 

durant les incidents, la capacité qui était disponible 

n'a pas été mobilisée, qu'on regarde d'abord où se 

situent les dysfonctionnements avant d'axer le 

débat sur la capacité. Des mois d'enquête ne sont 

pas non plus nécessaires pour savoir où le bât a 

blessé. 

 

Un autre problème a été l'absence d'un plan 

d'intervention en cas d'incidents imprévus. En tant 

que capitale de l'Europe, Bruxelles a besoin d'une 

feuille de route concrète lui permettant de gérer de 

soudaines échauffourées et les phénomènes 

connexes tels que des pillages ou des incendies 

volontaires. 

 

Les troubles intervenus mercredi ont été un peu 

mieux gérés qu'ils ne l'avaient été samedi.  
 

Het is hier niet de plaats om personen en 

organisaties verwijten te maken. Ik heb niemand 

beschuldigd, maar wel een aantal aanbevelingen 

van een onafhankelijke instelling als de AIG 

aangehaald. We beginnen met een probleem te 

benoemen. Daarna gaan we samen met de 

betrokkenen bekijken hoe we de zaken kunnen 

oplossen, zonder hen te beschuldigen of met de 

vinger te wijzen, want dat heeft in deze fase totaal 

geen zin.  

 

 

Ik heb vrijdag niemand iets verweten en dat doe ik 

vandaag evenmin. Ik heb wel mankementen in de 

structuren vastgesteld en die heb ik aangekaart.  

 

 

De positieve elementen in het rapport heb ik ook 

genoemd. Het is positief dat Brussel continu een 

peloton ter beschikking houdt om op onverwachte 

rellen in te spelen.  

 

Le Parlement n'est pas le lieu approprié pour faire 

des reproches à des personnes ou à des 

organisations. Je n'ai accusé personne mais 

seulement cité un certain nombre de 

recommandations émanant d'un organisme 

indépendant tel que l'Inspection générale. Nous 

commencerons par identifier le problème, puis nous 

examinerons avec les intéressés comment il est 

possible de le résoudre sans les accuser ou les 

montrer du doigt, ce qui dans cette phase n'a aucun 

sens. 

 

Je n'ai fait de reproches à personne vendredi et je 

ne le ferai pas davantage aujourd'hui. J'ai 

néanmoins constaté des manquements dans la 

structure et je les ai dénoncés.  

 

J'ai également cité les éléments positifs du rapport, 

notamment le fait que Bruxelles ait en permanence 

un peloton à sa disposition pour gérer des troubles 

inopinés. 

 

(Frans) Er is geen reden om de kwaliteit van het 

rapport in twijfel te trekken: het werd niet overhaast 

opgesteld, het concentreert zich op de feiten, het is 

duidelijk en bevat een lijst van de geraadpleegde 

(En français) Il n'y a pas de raison de mettre en 

doute la qualité du rapport: il n'a pas été rédigé à la 

hâte, il se concentre sur les faits, il est clair et 

reprend la liste de ceux qui ont été consultés. Le 
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personen. Het hoog overlegcomité vergadert op 

28 november. Ik heb gesproken met mensen op het 

terrein, met de directie van de federale politie en 

met de politievakbonden. Het heeft inderdaad geen 

zin om van hogerhand structuren op te leggen.  

 

comité supérieur de concertation se réunit le 

28 novembre. J'ai parlé à des personnes du terrain, 

à la direction de la police fédérale et aux syndicats 

de la police. En effet, imposer des structures d'en 

haut n'a aucun sens. 

 

(Nederlands) Ik ben een voorstander van fusie, niet 

alleen in Brussel, maar in het hele land. Ik heb 

daarover een studie besteld. Ik zal echter geen KB 

uitvaardigen dat de fusie van de Brusselse zones 

oplegt. Zonder draagvlak wordt de fusie immers een 

ramp, daar ben ik van overtuigd. 

 

 

 

Minister Geens en ik hebben van de regering het 

mandaat gekregen om op korte termijn een 

actieplan op te stellen, in samenwerking en in goed 

overleg met de Brusselse autoriteiten. Morgenvroeg 

zal ik tijdens het overleg met burgemeester Close 

en de korpschef een weg zoeken om uit de impasse 

te geraken. Het actieplan zal op het politionele vlak 

– het justitiële onderdeel laat ik hier buiten 

beschouwing – een aantal uitdagingen moeten 

aanpakken. 

 

Ten eerste is er de eenheid van commando. 

 

(En néerlandais) Je suis partisan de la fusion de 

zones de police, non seulement à Bruxelles mais 

aussi dans l'ensemble du pays. J'ai commandé une 

étude à ce sujet. Toutefois, je ne promulguerai pas 

d'arrêté royal imposant la fusion des zones 

bruxelloises. Je suis en effet convaincu que nous 

courrons à la catastrophe si cette fusion n'emporte 

pas suffisamment l'adhésion. 

 

Le ministre Geens et moi avons été mandatés par 

le gouvernement pour échafauder à brève 

échéance un plan d'action en collaboration et en 

bonne intelligence avec les autorités bruxelloises. 

Demain matin, je tenterai avec le 

bourgmestre Close et le chef de corps de trouver 

une issue pour sortir de l'impasse. Ce plan d'action 

devra relever une série de défis sur le plan policier 

– je n'aborderai pas le volet judiciaire.  

 

 

Tout d'abord, il y a l'unité de commandement.  

 

(Frans) Ja, mijnheer Maingain, er is één 

commandostructuur, maar die heeft op 

11 november niet gewerkt! 

 

(En français) Oui, monsieur Maingain, il y a un 

commandement unique mais cela n'a pas marché 

le 11 novembre! 

 

(Nederlands) Informatie is ook een uitdaging. De 

lokale en de federale politie zitten in hetzelfde 

schuitje en moeten een oplossing vinden. Wat 

gebeurt er met de informatie uit de wijken? 

 

(En néerlandais) L'information est aussi un 

challenge. Les polices locale et fédérale sont logées 

à la même enseigne et sont condamnées à trouver 

une solution. Qu'advient-il de l'information en 

provenance des quartiers?  

 

(Frans) Informatie inzamelen in de wijken is 

inderdaad een taak van de lokale politie.  

 

(En français) En effet, recueillir des informations 

dans les quartiers est une tâche de la police locale.  

 

(Nederlands) Wat de sociale media betreft – een 

immense uitdaging – hebben we de Internet 

Referral Unit opgericht, met momenteel 23 

medewerkers. Er loopt ook een marktbevraging 

voor een data-, analyse- en 

internetscanningsysteem, OSINT, dat we kunnen 

aankopen met de interdepartementale budgetten 

die na de aanslagen van maart 2016 werden 

vrijgemaakt. De opdracht wordt gegund eind 2017. 

Voorts moet een draaiboek worden geschreven 

voor rellen en andere calamiteiten, want nu beschikt 

de Brusselse politie slechts over – weliswaar 

uitstekende – draaiboeken voor georganiseerde 

manifestaties. Tot slot moet voor elke ordedienst 

een sluitende risicoanalyse worden uitgevoerd om 

snel en adequaat in te grijpen. 

 

(En néerlandais) Concernant les médias sociaux, 

qui constituent un défi énorme, nous avons mis sur 

pied l'Internet Referral Unit, qui compte 

23 collaborateurs pour l'heure. Une consultation du 

marché est aussi en cours en ce qui concerne un 

système OSINT de données, d'analyse et de 

scanning internet, dont l'acquisition pourra être 

financée par les budgets interdépartementaux qui 

ont été libérés après les attentats de mars 2016. Le 

marché sera attribué fin 2017. Par ailleurs, un 

scénario doit être élaboré pour les interventions en 

cas d'émeutes et de calamités, car la police 

bruxelloise ne dispose pour l'instant de scénarios, 

certes excellents, que pour les manifestations 

organisées. Enfin, une analyse de risques 

rigoureuse doit être réalisée pour chaque service 

d'ordre en vue d'une intervention rapide et 
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adéquate. 

 

(Frans) Volgens de heer Vanden Burre volstond de 

federale reserve op dat ogenblik niet. Er waren 

nochtans 25 manschappen van de federale reserve 

aanwezig, én 36 agenten van het interventiekorps 

(CIK), dat overeenkomstig het Kanaalplan over 

120 manschappen beschikt.  

 

(En français) M. Vanden Burre dit que la réserve 

fédérale était insuffisante à ce moment-là. Or, 25 de 

ses membres étaient présents ainsi que 36 agents 

du corps d'intervention (CIK) dont la capacité dans 

le plan Canal est de 120.  

 

(Nederlands) De heer Van Hecke heeft de tijdslijn 

gegeven. De federale reserve was zeer snel ter 

plaatse met 28 mensen en vormde die avond dus 

niet het probleem.  

 

(En néerlandais) M. Van Hecke a retracé la ligne du 

temps. La réserve fédérale est arrivée très 

rapidement sur place avec 28 personnes et n'a 

donc pas constitué le problème ce soir-là. 

 

(Frans) Ik weet niet of er in het verleden een richtlijn 

bestond, maar ik zal er een opstellen.  

 

U zegt dat het materieel niet volstond, maar de 

gevraagde federale steun was beschikbaar, met 

name met helikopters en waterkanonnen.  

 

(En français) J'ignore s'il existait une ligne directrice 

par le passé mais je vais la définir.  

 

Vous jugez le matériel insuffisant mais le soutien 

fédéral demandé était disponible, avec hélicoptères 

et arroseuses.  

 

(Nederlands) Waarom trad de politie niet op tegen 

de plunderingen? Degene die het commando 

voerde op het terrein, heeft op een bepaald moment 

prioriteit gegeven aan de rellen, zogezegd omdat hij 

over onvoldoende capaciteit beschikte. Nochtans 

stonden 30 man van Bruxelles-Midi en 30 man van 

drie andere zones klaar. Het is volkomen onwaar 

dat de burgemeester zou hebben gezegd dat er niet 

mocht worden opgetreden: politiek gezien werden 

de juiste instructies gegeven, om wel op te treden in 

zo een geval.  

 

(En néerlandais) Pourquoi la police n'est-elle pas 

intervenue contre les pillages? Celui qui assurait le 

commandement sur le terrain a donné à un moment 

donné la priorité aux émeutes, au motif que la 

capacité dont il disposait était insuffisante. Pourtant, 

30 hommes de Bruxelles-Midi et 30 hommes 

provenant d'autres zones étaient prêts à intervenir. 

Il est tout à fait faux de prétendre que le 

bourgmestre aurait dit que l'on ne pouvait pas 

intervenir: sur le plan politique, les bonnes 

instructions ont été données, à savoir, précisément, 

que dans pareil cas, il fallait intervenir.  

 

(Frans) Mijnheer Maingain, het gold command 

bestaat, maar heeft niet gewerkt. De 

bevelvoerenden in het veld wisten niet dat er 

agenten beschikbaar waren in andere zones. De in 

aanhoudingen gespecialiseerde politieagenten 

waren aanwezig, maar er werd op hen geen beroep 

gedaan. Dat probleem kan ook zonder een fusie 

van de zones opgelost worden, en naar de 

toekomst toe moeten we het ook ondervangen. 

 

(En français) Monsieur Maingain, le gold command 

existe mais il n'a pas fonctionné. Le 

commandement sur le terrain ignorait les capacités 

disponibles des autres zones. Les policiers 

spécialisés dans les arrestations étaient présents 

mais on n'a pas fait appel à eux. Nous n'avons pas 

besoin de fusion des zones pour résoudre ce 

problème, que nous devons régler pour l'avenir. 

 

(Nederlands) De heer Van Biesen wou weten hoe 

we in de toekomst de orde zullen handhaven. Wel, 

we zullen de mankementen die staan opgesomd in 

het rapport, snel vertalen in een actieplan. 

 

(En néerlandais) M. Van Biesen voulait savoir 

comment nous assurerons le maintien de l'ordre à 

l'avenir. Eh bien, nous allons rapidement traduire en 

plan d'action les manquements énumérés dans le 

rapport. 

 

(Frans) De heer Calomne zegt dat de Brusselse 

burgemeesters ons willen ontmoeten. Als ik een 

uitnodiging ontvang van de Conferentie van 

Brusselse burgemeesters, zal ik daar onmiddellijk 

op ingaan.  

 

(En français) M. Calomne dit que les bourgmestres 

bruxellois veulent nous rencontrer. Quand je suis 

invité par la Conférence des bourgmestres 

bruxellois, je réponds immédiatement présent.  

 

(Nederlands) Er bestaan geen no-gozones. Het 

Kanaalplan bevat daarover duidelijke richtlijnen. 

(En néerlandais) Il n'existe pas de zone de non-

intervention. Le plan Canal comporte des directives 
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Voorts klopt het niet dat de federale reserve niet 

werd ingezet. Alleen de capaciteit van de 

aanliggende zones werd niet ingezet. 

 

 

Er werden 9 mensen aangehouden bij de rellen van 

zaterdag, van wie 6 meerderjarigen en 

3 minderjarigen; 10 anderen werden 

geïdentificeerd. Op basis van camerabeelden 

moeten nog 21 anderen worden geïdentificeerd. 

 

Het Communicatie- en Informatiecentrum (CIC) 

heeft tussen 19.00 uur en 04.00 uur in de nacht van 

11 op 12 november 541 oproepen ontvangen, 

waarvan 313 gericht aan het noodnummer 101 en 

55 aan de hulpcentrale 100. Bij 180 oproepen werd 

het contact voortijdig verbroken. 

 

Een peloton bestaat uit 40 manschappen. Van de 

federale reserve werden er 28 manschappen 

ingezet en van het Interventiekorps (CIK) 36. 

Bovendien werden de helikopter en de sproeiwagen 

ingezet. 

 

très claires à cet égard. Par ailleurs, il est faux de 

prétendre que la réserve fédérale n'a pas été 

engagée. Seule la capacité des zones avoisinantes 

n'a pas été engagée. 

 

Neuf personnes ont été arrêtées lors des émeutes 

de samedi, dont 6 adultes et 3 mineurs. Dix autres 

ont été identifiées. Sur la base des images vidéo, 

21 autres doivent encore l'être. 

 

 

Au cours de la nuit du 11 au 12 novembre, le 

Centre d'Information et de Communication (CIC) a 

reçu, entre 19 h 00 et 04 h 00, 541 appels dont 

313 adressés au numéro d'urgence 101 et 55 à la 

centrale 100. Pour 180 appels, le contact a été 

prématurément interrompu. 

 

Un peloton est composé de 40 hommes. 

28 hommes de la réserve fédérale ont été engagés 

et 36 du Corps d'intervention (CIK). De plus, un 

hélicoptère et des auto-pompes ont également été 

déployés.  

 

Uiteraard zullen de geleerde lessen en het actieplan 

ook gebruikt worden voor het WK 2018. Overigens 

zijn er overal ter wereld feestvierders na een 

voetbalwedstrijd. Daar is niets op tegen, maar het 

mag niet ontaarden in rellen. 

 

 

 

Het klopt dat we die camera's van 

vervoermaatschappijen en dergelijke zouden 

kunnen gebruiken voor crowd control, maar de 

toegang tot de camera's zal worden opgenomen in 

de camerawet die ik nog voor het einde van het jaar 

in de Kamer zal indienen. 

 

Er was geen bevel om niet op te treden, maar het 

gaat hier over een prioriteit van het commando op 

het terrein, aangezien niet alle capaciteit werd 

benut. 

 

Dit is inderdaad een tussentijds rapport; misschien 

moeten na het overleg van morgen nog enkele 

feitelijkheden worden aangepast, maar het 

definitieve rapport zal er niet grondig anders uitzien. 

 

Les enseignements qui seront tirés de ces 

échaufourrées et le plan d'action qui en découlera 

seront évidemment utilisés pour la Coupe du 

monde 2018. Du reste, il y a dans le monde entier 

des supporters de football qui font la fête après un 

match. Cela ne pose pas de problème mais ces 

célébrations ne doivent pas dégénérer en émeutes.  

 

Il est exact que nous pourrions nous servir des 

caméras de surveillance, notamment, des sociétés 

de transport en commun aux fins d'un crowd control 

mais l'accès à ces caméras fera partie intégrante 

de la loi caméras que je déposerai à la Chambre 

avant la fin de cette législature.  

 

Aucun ordre de ne pas intervenir n'a été donné à la 

police. La non-intervention était une priorité du 

commandement sur le terrain étant donné que toute 

la capacité n'a pas été utilisée.  

 

Le rapport de l'Inspection générale est 

effectivement un rapport intermédiaire. Il n'est pas 

impossible qu'à l'issue de la concertation de 

demain, certains éléments factuels soient encore 

adaptés. Néanmoins, le rapport définitif ne sera pas 

fondamentalement différent. 

 

(Frans) Mijnheer Thiébaut, het Gewest heeft 

55 miljoen gekregen voor de veiligheid en dat stemt 

overeen met meer dan 1.000 voltijdequivalenten. 

Indien het Gewest beslist om dit geld voor andere 

veiligheidsmaatregelen te oormerken, dan 

respecteer ik die beslissing en de akkoorden tussen 

de gemeenten van elk Gewest op dit stuk, maar het 

(En français) Monsieur Thiébaut, la Région a reçu 

55 millions pour la sécurité, équivalant à plus de 

1 000 temps plein. Si elle décide de les affecter à 

d'autres mesures de sécurité, je respecte son choix 

et les accords entre les communes de chaque 

Région en la matière, mais il n'est pas acceptable 

de me demander de nouveaux moyens pour 
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is niet aanvaardbaar dat men mij opnieuw middelen 

vraagt om personeel aan te werven nadat men het 

geld voor andere doeleinden heeft gebruikt. 

 

Ik ga nu overleggen met de burgemeester om het 

probleem op het terrein op te lossen. Ik zoek geen 

zondebok, maar wil samen werken aan een 

oplossing en kijken of we de Gewesten daarbij 

kunnen betrekken.  

 

engager du personnel, après avoir utilisé les fonds 

à d'autres fins. 

 

 

Je vais maintenant m'entretenir avec le 

bourgmestre pour résoudre le problème sur le 

terrain. Sans rechercher un responsable, nous 

allons collaborer pour une solution et verrons si l'on 

peut y associer les Régions. 

 

Mijnheer Maingain, de Voetbalcel is een 

administratieve cel die de situatie en de veiligheid in 

onze stadions beheert en is niet de geschikte 

instantie om alle voetbalevenementen te scannen. 

Die moeten door de politie beheerd worden en de 

politie moet de risico's ervan inschatten. 

 

Ik deel uw opmerkingen over de geïntegreerde 

commandostructuur die nog in het veld 

geïmplementeerd moet worden. 

 

Monsieur Maingain, la cellule Foot est une cellule 

administrative gérant les situations et la sécurité 

dans nos stades et n'est pas l'endroit pour scanner 

tous les évènements footballistiques. C'est au sein 

de la police qu'il faut les gérer et prévoir les risques. 

 

 

Je partage vos propos sur le commandement 

intégré qu'il faut encore mettre en œuvre sur le 

terrain. 

 

01.16  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Uw 

voorstelling van de zaken is vandaag veel serener 

en bedachtzamer: dat is beter dan een verbale 

oorlog die via de media wordt gevoerd. Er moet nu 

geen partijpolitiek of communautair debat gevoerd 

worden, alle bestuursniveaus moeten naar een 

oplossing zoeken voor de burgers en de hoofdstad.  

 

Ik beklemtoon het belang van buurt- en 

preventiewerk: er zijn meer middelen nodig, meer 

wijkagenten om de veiligheid te garanderen en onze 

kennis van het terrein te verbeteren.  

 

01.16  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Vous 

présentez les choses de manière plus sereine et 

responsable aujourd'hui: c'est mieux qu'une guerre 

par presse interposée. Plutôt qu'un débat politicien 

ou communautaire, il faut chercher des solutions 

pour les citoyens et pour la capitale, tous niveaux 

de pouvoir confondus. 

 

J'insiste sur le travail de proximité et de prévention: 

il faut plus de moyens, plus d'agents de quartier 

pour œuvrer à la sécurité tout en améliorant notre 

connaissance du terrain.  

 

We moeten vermijden dat de situatie in de toekomst 

opnieuw uit de hand loopt door op voorhand in 

dialoog te gaan, zodat we niet voor verrassingen 

komen te staan. 

 

Il faut à l'avenir pouvoir éviter ces débordements 

par le dialogue en amont et ne pas être pris de 

court. 

 

01.17  Gautier Calomne (MR): Het is belangrijk om 

na te gaan wat er is fout gelopen, maar dat moet op 

een serene manier gebeuren. Iedereen komt bij 

dergelijke gewelddadige incidenten als verliezer uit 

de bus: de burgers die door de rellen verrast 

worden, de politie- en hulpdiensten die worden 

aangevallen, de handelaars, maar ook alle 

Brusselaars, want dit was nefast voor het imago van 

de stad. We moeten de waardevolle instrumenten 

die de nieuwe technologieën ons aanreiken, 

aanwenden om te anticiperen op gebeurtenissen en 

nuttige informatie te verzamelen. 

 

01.17  Gautier Calomne (MR): La détermination 

des manquements est essentielle mais elle doit se 

faire dans la sérénité. Tout le monde sort perdant 

de ces événements violents: les citoyens pris dans 

les émeutes, les forces de police et de secours 

prises à partie, les commerçants et tous les 

Bruxellois. En effet, l'image de Bruxelles a été 

écornée. Les nouvelles technologies nous offrent 

des instruments précieux pour anticiper les 

événements et recueillir des informations utiles.  

 

Mijn fractie meent dat een fusie van de Brusselse 

politiezones geen alleenzaligmakende oplossing is. 

De problemen zijn immers niet beperkt tot het 

grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest. Vraag is dan ook hoever men zou moeten 

gaan met de fusies om de efficiënte werking die een 

Pour mon groupe, une fusion des zones de police 

en Région de Bruxelles-Capitale ne peut constituer 

la solution à tous les problèmes, lesquels 

concernent souvent bien plus que la Région 

bruxelloise: on ne voit pas jusqu'où devraient aller 

les fusions pour prétendre à l'efficacité vantée par 
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aantal collega's met een fusie betrachten, ook 

daadwerkelijk te bereiken.  

 

certains collègues. 

 

01.18  Katja Gabriëls (Open Vld): Het is goed dat 

het voorlopige rapport op korte tijd een aantal 

antwoorden heeft gegeven. Onze fractie heeft dit 

weekend gepleit voor een eenheid van commando, 

maar het debat moet geenszins worden beperkt tot 

een debat over de structuren. De regering heeft niet 

bespaard op veiligheid in deze regeerperiode, al 

zeker niet in Brussel. Het is nu zaak de beschikbare 

middelen juist en tijdig in te zetten. Wij kijken uit 

naar het plan van aanpak. 

 

01.18  Katja Gabriëls (Open Vld): Que le rapport 

provisoire ait répondu, dans un laps de temps très 

court, à une série de questionnements est une 

bonne chose. Ce week-end, notre groupe a prôné 

une unité de commandement. Toutefois, ce débat 

ne doit en aucune façon se limiter à un débat sur 

les structures. Au cours de cette législature, le 

gouvernement n'a pas réalisé d'économies au 

détriment de la sécurité, a fortiori pas à Bruxelles. Il 

s'agit maintenant de mobiliser les moyens 

disponibles à bon escient et en temps opportun. 

Nous nous réjouissons de prendre connaissance du 

plan d'action.  

 

01.19  Franky Demon (CD&V): Aangezien veel 

problemen het lokale overstijgen, moeten misschien 

minister-presidenten bij de discussie worden 

betrokken. De middelen zijn er alleszins. Bij de 

ontmoeting morgen moet er in elk geval naar de 

efficiënte inzet van die middelen worden gekeken. 

 

01.19  Franky Demon (CD&V): Comme de 

nombreux problèmes dépassent le niveau local, les 

ministres-présidents devraient peut-être être 

associés aux discussions. Les moyens sont de 

toute façon présents. Lors de la rencontre de 

demain, il faudra en tout cas répondre à la question: 

comment utiliser efficacement les moyens 

disponibles? 

 

01.20  Koenraad Degroote (N-VA): De minister 

heeft de problemen benoemd en een oplossing 

voorgesteld. We mogen ons niet laten meeslepen 

door alle commentaren en reacties, want dan 

verschuift het debat weg van het probleem. Het 

probleem moet rationeel en sereen worden 

aangepakt. Als er in de toekomst moet worden 

gesproken, onder meer over een fusie van 

politiezones, moet dat niet gebeuren vanuit een 

politieke obsessie. 

 

01.20  Koenraad Degroote (N-VA): Le ministre a 

dénoncé les problèmes et il a proposé une solution. 

Évitons de nous laisser emporter par les 

commentaires et les réactions en sens divers, car 

cela ne fera que déplacer le débat. Celui-ci doit être 

abordé de manière rationnelle et sereine. Si dans le 

futur il faudra aborder la question d'une fusion des 

zones de police, notamment, cela ne doit pas se 

passer sur fond d'obsessions politiques. 

 

01.21  Hans Bonte (sp.a): Ik ben het eens met de 

heer Degroote dat men de zaken moet benoemen 

en daarna oplossen, maar als het gaat over het 

aanpakken van dergelijke overlastfenomenen die 

mensen dagenlang schrik aanjagen, moet men 

principieel en efficiënt zijn en niet pragmatisch. 

 

 

Zowel de minister van Justitie als minister Jambon 

pleit voor een eenheid van commando in de 

hoofdstad. En dan begint men de vis te verdrinken. 

 

01.21  Hans Bonte (sp.a): Je suis d'accord avec 

M. Degroote pour dire qu'il faut dénoncer les 

problèmes et les résoudre ensuite mais, s'agissant 

de traiter des incivilités d'une telle gravité, qui 

plongent les citoyens dans l'angoisse pendant 

plusieurs jours, il s'agir de rester fidèle à ses 

principes et d'être efficace plutôt que pragmatique. 

 

Tant le ministre de la Justice que le ministre 

Jambon préconisent une unité de commandement 

dans la capitale. Et c'est là qu'on commence à 

noyer le poisson. 

 

Als men een eenheid van commando wil installeren, 

betekent dit dat men het op het niveau van het 

Hoofdstedelijk Gewest doet. Het hangt ervan af 

naar wie men luistert. Als men zijn oor te luisteren 

legt bij negentien burgemeesters die effectief een 

stuk 'macht' verliezen, dan is er inderdaad weinig 

draagvlak, maar daarbuiten is er wel degelijk een 

draagvlak. Als de twee veiligheidsministers stellen 

La mise en place éventuelle d'une unité de 

commandement devrait se faire au niveau de la 

Région de Bruxelles-Capitale. Dans ce domaine, 

reste à savoir qui l'on écoute. Si l'on demande l'avis 

des dix-neuf bourgmestres qui y perdront 

effectivement une partie de leur "pouvoir", ce projet 

ne recueille en effet guère d'adhésion mais ailleurs, 

il a ses partisans. Si les deux ministres compétents 
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dat er geen draagvlak voor is, dan nemen zij hun 

verantwoordelijkheid niet op in een zo cruciaal 

domein als veiligheid, bang als ze zijn dat de 

federale politieke meerderheid daar niet achter 

staat. 

 

In de commissie voor Terrorismebestrijding werd 

achttien maanden geleden de discussie stopgezet 

over de eenheid van commando. Het Parlement 

moet nu de eer aan zichzelf houden en doen wat de 

twee veiligheidsministers bepleiten maar niet 

durven doordrukken, namelijk één politiestructuur 

creëren in de hoofdstad.  

 

en matière de sécurité affirment que ce projet 

n'emporte pas assez l'adhésion, ils ne prennent pas 

leurs responsabilités dans un domaine aussi crucial 

que celui de la sécurité, de peur d'être désavoués 

par la majorité politique fédérale. 

 

Au sein de la commission de lutte contre le 

terrorisme, la discussion sur l'unité de 

commandement a été arrêtée voici dix-huit mois. Le 

Parlement doit à présent faire amende honorable et 

faire ce que prônent – sans oser l'imposer – les 

deux ministres compétents en matière de sécurité, 

à savoir la mise en place d'une structure policière 

unique dans la capitale. 

 

Ik doe een warme oproep om dit punt opnieuw op 

de agenda te zetten, maar dan voor een serene 

bespreking. De organisatie van politiezones is en 

blijft een federale bevoegdheid. 

 

Ook bij de fusie van politiezones in het kader van de 

geïntegreerde politie was er geen draagvlak in 

bepaalde zones. Misschien hebben de huidige 

kleine zones, zoals in mijn regio, ermee te maken 

dat men te veel naar het draagvlak van de 

individuele burgemeester heeft gekeken.  

 

Laten we toch dringend onze politiediensten op een 

hedendaagse en zo efficiënt mogelijke manier 

organiseren! 

 

Je vous prie instamment d'inscrire à nouveau ce 

point à l'ordre du jour, cette fois pour un débat 

serein. L'organisation des zones de police est et 

reste une compétence fédérale. 

 

Au moment de la fusion des zones de police dans le 

cadre de la police intégrée, ce projet ne suscitait 

pas non plus l'adhésion dans certaines zones. 

L'existence des petites zones actuelles, comme 

dans ma région, est peut-être liée au fait que l'on a 

trop tenu compte de l'avis de chaque bourgmestre. 

 

Hâtons-nous d'organiser nos services de police de 

la manière la plus moderne et la plus efficace 

possible! 

 

01.22 Éric Thiébaut (PS): Ik vond uw toon 

vandaag aangenaam, want veel constructiever dan 

op de persconferentie.  

 

U hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag over 

de eventuele aanwezigheid van veelplegers onder 

de aangehouden personen. Nultolerantie kan alleen 

meer dan een slogan zijn als Justitie de nodige 

middelen krijgt om te voorkomen dat de 

politieagenten op het terrein snel opnieuw oog in 

oog staan met aangehouden en veroordeelde 

personen.  

 

Uw voorstelling van het verslag stemt niet overeen 

met mijn lezing, namelijk dat de politie niet goed 

geïnformeerd was, en als gevolg daarvan ze niet 

voorbereid was, er niet voldoende middelen op het 

terrein konden worden gepland om de wandaden te 

voorkomen en de politiemacht te klein was om 

doordachte arrestaties uit te voeren.  

 

Een officier van de politiezone Zuid zou gezegd 

hebben dat er voldoende agenten aanwezig waren 

voor PolBru, maar de korpschef heeft bevestigd dat 

hij die mannen in zijn zone nodig had, op de grens 

tussen Zuid en PolBru.  

 

01.22  Éric Thiébaut (PS): J'ai apprécié votre ton 

d'aujourd'hui, plus constructif que celui de la 

conférence de presse.  

 

Vous ne m'avez pas répondu concernant la 

présence éventuelle de multirécidivistes parmi les 

personnes arrêtées. Pour être plus qu'un slogan, la 

"tolérance zéro" implique qu'on donne des moyens 

à la Justice, pour éviter que les policiers ne 

retrouvent rapidement sur le terrain les personnes 

arrêtées et condamnées.  

 

 

Votre présentation du rapport ne correspond pas à 

ce que j'y lis, à savoir qu'en raison de l'absence 

d'informations, la police n'était pas préparée, que 

les moyens suffisants n'avaient pas pu être prévus 

sur le terrain pour prévenir les incidents et que la 

capacité était insuffisante pour procéder de façon 

responsable à des arrestations.  

 

Un officier de la zone Midi aurait dit qu'il y avait des 

capacités disponibles pour PolBru, mais le chef de 

corps a affirmé qu'il avait besoin de ses hommes 

sur sa zone, à cheval entre Midi et PolBru. 
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Hij heeft duidelijk gezegd dat hij de mensen nodig 

had in de straten en buurten rond de plaats waar de 

incidenten zich voordeden. We interpreteren het 

rapport niet op dezelfde manier. 

 

De zones hebben niet de middelen om de sociale 

media efficiënt te screenen. Dat is de taak van de 

federale overheid. 

 

Ik ben blij dat u samen met de burgemeesters 

strategieën zult onderzoeken om rellen te 

voorkomen. Er moet nu overlegd worden, met name 

in het licht van het komende WK. Ik dank u voor de 

kalmte die u in het debat hebt gebracht. 

 

Il a clairement dit qu'il avait besoin des hommes en 

bordure des incidents. Nous ne faisons pas la 

même lecture du rapport.  

 

 

Les zones n'ont pas les moyens de réaliser une 

analyse efficace des médias sociaux. C'est le rôle 

de l'autorité fédérale.  

 

Je me réjouis que vous alliez rencontrer les 

bourgmestres afin d'envisager des stratégies de 

prévention des émeutes. L'heure est à la 

concertation, notamment pour la prochaine Coupe 

du monde. Je vous remercie d'avoir apaisé le 

débat. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van de heer Jean-Marc Delizée aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de grensoverschrijdende 

samenwerking tussen de hulpverleningszone 

Dinaphi en haar Franse tegenhangers" (nr. 21108) 

 

02 Question de M. Jean-Marc Delizée au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les collaborations transfrontalières entre la zone 

de secours Dinaphi et ses homologues français" 

(n° 21108) 

 

02.01  Jean-Marc Delizée (PS): In de 

hulpverleningszone Dinaphi (Dinant-Philippeville) 

bestaan er twee akkoorden op grond waarvan de 

Franse hulpverleningsdiensten in ons land mogen 

optreden. Onze zones zijn gemachtigd om 

dergelijke grensoverschrijdende 

samenwerkingsovereenkomsten te sluiten, maar de 

Franse departementale brandweer- en hulpdienst 

(SDIS) van de Ardennen of de prefectuur hebben 

daarvoor een nationaal kaderakkoord nodig. In de 

jaren 90 bestond er zo een samenwerkingsverband, 

maar dat raakte in onbruik als gevolg van de 

brandweerhervorming.  

 

02.01  Jean-Marc Delizée (PS): Dans la zone de 

secours Dinaphi (Dinant-Philippeville), deux accords 

existent qui autorisent les secours français à 

intervenir en Belgique. Si nos zones peuvent 

conclure de telles conventions transfrontalières, le 

service départemental d'incendie et de secours 

français (SDIS) des Ardennes ou la préfecture ne 

peuvent le faire sans accord-cadre au niveau 

national. Une coopération existait dans les années 

1990 mais la réforme des services incendie a fait 

tomber la convention en désuétude.  

 

Is er een nationaal kaderakkoord nodig om 

dergelijke overeenkomsten te sluiten? Wanneer kan 

dat gebeuren? Zal de vroegere 

grensoverschrijdende samenwerking worden 

geüpdatet en geformaliseerd?  

 

Faut-il un accord-cadre national pour conclure de 

telles conventions? Quand un accord pourrait-il voir 

le jour? Va-t-on actualiser et formaliser la 

coopération transfrontalière précédente? 

 

02.02 Minister Jan Jambon (Frans): Er bestaat een 

overeenkomst voor grensoverschrijdende 

brandweersamenwerking in de provincie Namen in 

geval van rampen of ernstige incidenten. Voor 

routine-interventies bestond er nooit een 

overeenkomst met de Franse autoriteiten, maar er 

waren wel akkoorden tussen een aantal 

gemeentelijke brandweerdiensten en Franse 

diensten. 

 

De hulpverleningszone Dinaphi wil een 

overeenkomst sluiten met de Franse SDIS en langs 

Belgische kant vormt zulks wettelijk geen probleem. 

02.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

interventions de pompiers font l'objet d'une 

convention transfrontalière pour la province de 

Namur, en cas de catastrophe ou d'incident grave. 

Pour les interventions de routine, il n'y a jamais eu 

de convention avec les autorités françaises mais 

des accords entre certains services d'incendie 

communaux et des services français.  

 

 

La zone Dinaphi souhaite conclure une convention 

avec le SDIS français. Côté belge, la loi le permet. 

Côté français, le préfet soutient qu'un accord-cadre 
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Volgens de Franse prefect is er echter een 

nationaal kaderakkoord nodig. De Naamse 

provinciegouverneur heeft me recent van dat 

probleem op de hoogte gebracht en het dossier ligt 

ter studie. Ik heb er geen bezwaar tegen zo nodig 

over een kaderakkoord te onderhandelen met mijn 

Franse evenknie.  

 

national est requis. Le gouverneur de la province de 

Namur vient de m'informer de ce problème, le 

dossier est à l'étude. Je n'ai aucune objection à 

négocier un accord-cadre avec mon homologue 

français s'il le faut.  

 

02.03  Jean-Marc Delizée (PS): Ik vraag u om snel 

na te kijken of er in Frankrijk inderdaad een 

nationaal akkoord vereist is. De brandweerdiensten 

zijn vandaag niet bij machte om een nochtans 

logisch lijkende samenwerking in de praktijk toe te 

passen.  

 

02.03  Jean-Marc Delizée (PS): Je vous demande 

de vérifier rapidement l'obligation d'un accord 

national. Aujourd'hui, les services d'incendie ne 

peuvent mettre en œuvre une coopération qui paraît 

pourtant logique. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "Blue Light Mobile voor 

crisissituaties" (nr. 21402) 

 

03 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le Blue Light Mobile pour les situations de crise" 

(n° 21402) 

 

03.01  Gautier Calomne (MR): De aanslagen van 

maart 2016 hebben de kwetsbaarheid van het 

communicatienetwerk in crisissituaties aangetoond. 

Dat had ook gevolgen voor de werking van de 

openbare diensten en zelfs voor de communicatie 

met de regering. 

 

Om het land van een performante dienst te voorzien 

beschikt ASTRID, de operator van de 

hulpverlenings- en veiligheidsdiensten, over 

6000 beveiligde Blue Light Mobile-simkaarten om in 

uitzonderlijke situaties een (gegevens-)verbinding 

tot stand te brengen met de belangrijkste betrokken 

overheidsorganen. 

 

Wat is Blue Light Mobile precies en welke voordelen 

biedt het systeem op technisch vlak en op het stuk 

van de beveiliging? Volgens welk tijdpad zullen de 

simkaarten ter beschikking gesteld worden? Hoe 

zullen ze verdeeld worden? Op welke basis? 

Hoeveel zal het beheer van Blue Light Mobile 

kosten? 

 

03.01  Gautier Calomne (MR): Les attentats de 

mars 2016 ont révélé la fragilité du réseau de 

communication en cas de crise, touchant aussi 

l'activité des services publics et même les liaisons 

avec le gouvernement. 

 

 

Pour doter le pays d'une infrastructure performante, 

l'opérateur ASTRID dédié aux services de secours 

et de sécurité dispose de 6 000 cartes SIM 

sécurisées dites Blue Light Mobile pour établir des 

communications (y compris pour les data) en 

situation exceptionnelle avec les principaux corps 

concernés de l'État. 

 

Quels sont les contours de l'outil et ses avantages 

techniques et sécuritaires? Quel est le calendrier de 

la mise à disposition des cartes SIM? Comment 

seront-elles réparties? Sur quelle base? Combien 

coûtera la gestion de ce Blue Light Mobile? 

 

03.02 Minister Jan Jambon (Frans): ASTRID 

lanceerde in 2014 Blue Light Mobile. Een enkele 

simkaart maakt nationale en internationale roaming 

mogelijk voor snelle, beveiligde en prioritaire 

dataverbindingen. Vandaag komt ASTRID met de 

tweede generatie.  

 

De aanslagen van 2016 hebben duidelijk gemaakt 

dat de crisisbeheerders grote nood hebben aan 

mondelinge communicatie.  

 

Alle schakels van de veiligheidsketen beschikken 

03.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

ASTRID a lancé le service Blue Light Mobile en 

2014. Une seule carte SIM offre le roaming national 

et international pour les communications de 

données rapides, sécurisées et prioritaires. ASTRID 

en lance la deuxième génération à présent. 

 

Les attentats de 2016 ont montré le besoin 

important de communication vocale chez les 

gestionnaires de crise. 

 

Tous les maillons de la chaîne sécuritaire disposent 
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over één platform voor data en voice.  

 

Blue Light Mobile biedt een snelle, beveiligde en 

prioritaire toegang tot mondelinge communicatie en 

tot data op de drie Belgische netwerken en op elf 

netwerken in de buurlanden, voor 6000 Prior-

simkaarten.  

 

Een en ander is het resultaat van een 

samenwerking tussen ASTRID, het Raadgevend 

Comité van Gebruikers, het Crisiscentrum, de 

mobiele operatoren, het BIPT en het kabinet van de 

minister die bevoegd is voor telecom. 

 

Sinds 1 november kunnen de veiligheidsautoriteiten 

en -diensten gebruikmaken van de nieuwe 

generatie simkaarten. De gebruikers werden 

geïdentificeerd: elke politiedienst, elk 

brandweerkorps en elke dienst voor dringende 

medische hulpverlening, de luchthavens, de 

gemeenten en provincies, Defensie, enz. zullen een 

aantal kaarten ontvangen die ze vrij binnen hun 

structuur mogen verdelen.  

 

De dienst wordt gesubsidieerd door het federale 

niveau. Het tarief is gebaseerd op dat van de 

mobiele communicaties van het Federaal 

Aankoopbureau, volgens verscheidene formules, en 

start vanaf 2 euro per maand. De communicaties 

tussen Blue Light Mobile-gebruikers zijn gratis. De 

ontwikkeling van de tweede generatie heeft 

1,5 miljoen gekost en de werkingskosten, die vervat 

zijn in de jaarlijkse dotatie van ASTRID, bedragen 

500.000 euro per jaar.  

 

d'une plate-forme unique pour data et voice.  

 

Blue Light Mobile offre des communications vocales 

et des données rapides et sécurisées, en priorité 

absolue, sur les trois réseaux belges et onze 

réseaux des pays limitrophes avec 6 000 cartes 

Prior. 

 

Ceci résulte d'une collaboration entre ASTRID, le 

comité de ses utilisateurs, le Centre de Crise, les 

opérateurs mobiles, l'IBPT et le cabinet du ministre 

en charge des Télécoms. 

 

 

Depuis le 1
er

 novembre, les autorités et services de 

sécurité pourront mettre en service la nouvelle 

génération de cartes SIM. Les utilisateurs ont été 

identifiés; chaque service de police, chaque corps 

de sapeurs-pompiers et service de secours 

médical, les aéroports, les communes et provinces, 

la Défense et d'autres recevront un nombre de 

cartes à distribuer librement au sein de leur 

structure. 

 

Le service est subsidié par le fédéral. Le tarif se 

base sur celui des communications mobiles du 

Bureau fédéral d'achat, selon plusieurs formules. Le 

prix débute à 2 euros par mois. Les 

communications entre utilisateurs Blue Light Mobile 

sont gratuites. Le coût de développement de la 

deuxième génération est d'1,5 million et les coûts 

de fonctionnement de 500 000 euros par an, 

lesquels font partie de la dotation annuelle 

d'ASTRID. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Paul-Olivier Delannois aan 

de vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast 

met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 

over "de samenwerking van de Belgische en 

Franse hulpdiensten voor de beheersing van 

terugkerende risico's" (nr. 21422) 

 

04 Question de M. Paul-Olivier Delannois au vice-

premier ministre et ministre des Affaires 

étrangères et européennes, chargé de Beliris et 

des Institutions culturelles fédérales, sur "la 

collaboration franco-belge des services de 

secours dans la gestion du risque récurrent" 

(n° 21422) 

 

04.01  Paul-Olivier Delannois (PS): De bilaterale 

akkoorden tussen Frankrijk en België voor 

grensoverschrijdende samenwerking op het gebied 

van de civiele veiligheid zijn slechts van toepassing 

op rampen en zware ongevallen. In andere gevallen 

mogen brandweerkorpsen niet grensoverschrijdend 

uitrukken, ook niet wanneer zij zich het dichtst bij de 

plek des onheils bevinden.  

 

Hulpverleningszones kunnen op grond van de 

Belgische wetgeving akkoorden sluiten over 

grensoverschrijdende samenwerking voor de 

beheersing van de terugkerende risico's. Een 

04.01  Paul-Olivier Delannois (PS): Les accords 

bilatéraux de coopération transfrontalière entre la 

France et la Belgique pour la sécurité civile sont 

limités aux catastrophes et accidents graves. 

Certains secteurs frontaliers sont plus proches 

d’une caserne de pompiers de l'autre pays mais 

leurs sapeurs-pompiers ne peuvent intervenir.  

 

 

La loi belge permet aux zones de secours de 

conclure des accords transfrontaliers de 

coopération qui pourrait concerner la gestion du 

risque récurrent. Malheureusement, il n’existe pas 
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dergelijk akkoord met de Franse brandweer en 

hulpverleningsdiensten zit er echter niet in wegens 

een juridisch vacuüm in de Franse wetgeving. Er 

bestaat echter wel een akkoord voor 

grensoverschrijdende samenwerking op het gebied 

van gezondheidszorg, waardoor de diensten voor 

dringende medische hulpverlening in beide landen 

kunnen optreden. 

 

Gezien de ligging van de hulpverleningszone 

Wallonie Picardie moet er dringend een 

grensoverschrijdend akkoord worden gesloten met 

de brandweer en hulpverleningsdiensten van het 

Franse departement Nord voor de beheersing van 

de dagelijkse risico's. Op die manier kan de 

bevolking in die streek veel beter worden 

beschermd. President Macron wil werk maken van 

een sterk Europa waarin samenwerking centraal 

staat. Hij wil alle hulpverlenings- en 

interventiemiddelen samenbrengen in een 

Europese civiele bescherming. Bovendien ligt het 

ALARM-project van het Interreg-

samenwerkingsprogramma France-Wallonie-

Vlaanderen, dat een betere dagelijkse 

grensoverschrijdende samenwerking beoogt, 

helemaal in de lijn van een dergelijke 

samenwerking. Tot slot zijn dergelijke 

samenwerkingsvormen in de ogen van de 

betrokkenen evident en gemakkelijk haalbaar. Op 

een aanpassing van de wetgeving na staat dus 

niets een dergelijk akkoord in de weg. 

 

d'équivalent en France. Les zones de secours 

belges et les services d’incendie et de secours 

(SDIS) français sont donc, par vide juridique, 

incapables d'entreprendre une collaboration 

quotidienne et de couvrir le risque récurrent, 

contrairement à l’accord transfrontalier de 

coopération sanitaire qui permet l’intervention du 

SAMU dans les deux pays.  

 

La particularité territoriale de la zone de secours de 

Wallonie picarde nécessite d’urgence un accord 

transfrontalier avec le SDIS du Nord pour la gestion 

des risques quotidiens et l'amélioration significative 

de la protection de la population de ces secteurs. 

Macron a souligné son ambition d’une Europe forte 

et de collaboration. Il envisage de créer une force 

européenne de protection civile mettant en commun 

les moyens de secours et d’intervention. En outre, 

le projet ALARM du programme de coopération 

Interreg Belgique-France s’inscrit pleinement dans 

cette démarche et vise notamment à améliorer la 

coopération quotidienne transfrontalière. Enfin, les 

acteurs de terrain jugent ces collaborations 

évidentes et faciles à réaliser. Il ne manque que 

l’adaptation légale pour conclure ce type de 

convention. 

 

In Frankrijk voorziet de Code général des 

collectivités territoriales in de mogelijkheid voor de 

vertegenwoordiger van de Staat om de interventie 

van de brandweer- en hulpdiensten buiten de 

departementale grenzen toe te staan op grond van 

een interdepartementale overeenkomst. Ik wil een 

soortgelijke bepaling voor de landsgrenzen.  

 

Bent u op de hoogte van dit probleem? Bevestigt u 

dat de wet die voorziet in grensoverschrijdende 

samenwerkingsverbanden volstaat om een 

Belgisch-Franse grensoverschrijdende 

overeenkomst voor dit terugkerende risico te 

sluiten? Werden er al gesprekken gevoerd met 

Frankrijk? Zo ja, wat is de stand van het project? 

 

En France, le Code général des collectivités 

territoriales permet que le représentant de l’État 

autorise l'intervention des services d’incendie et de 

secours en dehors des limites départementales 

grâce à une convention interdépartementale. Je 

souhaite une disposition similaire pour les frontières 

nationales.  

 

Connaissez-vous ce problème? Confirmez-vous 

que la loi permettant des accords transfrontaliers de 

coopération est suffisante pour conclure une 

convention transfrontalière belgo-française sur le 

risque récurrent? Des échanges avec la France ont-

ils eu lieu? Si oui, où en est le projet?  

 

04.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

gouverneur van de provincie heeft mij onlangs 

ingelicht over de situatie. Ik werd ook 

geïnterpelleerd door de heer Delizée voor de 

hulpverleningszone Dinaphi.  

 

De bestaande grensoverschrijdende 

samenwerkingsovereenkomsten tussen 

brandweerkorpsen hebben enkel betrekking op 

rampen of ernstige ongevallen. De Belgische 

04.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

gouverneur de la province de Namur m'a 

récemment fait part de la situation. J'ai aussi été 

interpellé par M. Delizée pour la zone de secours 

Dinaphi. 

 

Les conventions de collaboration transfrontalières 

entre pompiers existent uniquement pour les 

catastrophes ou accidents graves. La législation 

belge permet pourtant la conclusion de telles 
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wetgeving biedt nochtans de mogelijkheid om 

dergelijke overeenkomsten te sluiten voor de 

dagdagelijkse interventies. 

 

conventions pour les opérations quotidiennes.  

 

De belemmering zit aan Franse kant. Er zou een 

nationale kaderovereenkomst nodig zijn voor een 

samenwerking tussen de Franse 

brandweerdiensten en een Belgische 

hulpverleningszone. Mijn administratie heeft de 

Franse overheid gecontacteerd om de situatie te 

deblokkeren. 

 

L'obstacle vient du côté français. Il semblerait qu'il 

faille un accord-cadre national pour que les services 

d'incendie français puissent collaborer avec une 

zone de secours belge. Mon administration a 

contacté les autorités françaises pour débloquer la 

situation. 

 

04.03  Paul-Olivier Delannois (PS): Dat is 

surrealistisch! Op sommige plaatsen in Doornik is 

het moeilijk te zeggen of men in Frankrijk of op het 

grondgebied van Doornik is, zelfs de 

telefonienetwerken raken in de war. Vlak bij de 

grens verleent de Franse brandweer hoe dan ook 

hulp, maar als het verkeerd gaat, zullen de 

verzekeraars niet geneigd zijn om te betalen. 

 

Ik heb president Macron hierover vragen gesteld en 

hij antwoordde me dat hij zijn kabinetschef met het 

dossier zou belasten. Ik verwacht dat u alle nodige 

diplomatieke druk uitvoert om schot in de zaak te 

krijgen. Ik kan nog begrijpen dat er op het Franse 

territoriale bestuursniveau terughoudendheid is om 

de politiediensten te laten samenwerken, maar ik 

zie niet in waarom er geen samenwerking kan zijn 

tussen de brandweerdiensten. 

 

04.03  Paul-Olivier Delannois (PS): C'est 

surréaliste! À certains endroits de Tournai, on ne 

sait pas si l'on est en France ou sur l'entité 

tournaisienne, même les réseaux de téléphonie s'y 

perdent. Près de la frontière, les pompiers français 

interviennent de toute façon pour porter secours. 

Mais si cela devait mal se passer, les assurances 

ne manqueraient pas de rechigner.  

 

J'ai interpellé le président Macron qui m'a répondu 

qu'il en chargeait son chef de cabinet. J'attends que 

vous mettiez toute la pression diplomatique 

nécessaire pour faire avancer les choses. Si je 

peux comprendre les réticences du pouvoir 

territorial français pour la collaboration entre 

services de police, je ne vois aucun argument en 

défaveur de la coopération des services incendie. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "Europees geld om openbare 

plaatsen te beveiligen" (nr. 21424) 

 

05 Question de M. Gautier Calomne au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"la mobilisation de fonds européens pour la 

sécurité des lieux publics" (n° 21424) 

 

05.01  Gautier Calomne (MR): In het kader van de 

strijd tegen het terrorisme trekt de Europese 

Commissie 120 miljoen euro uit om de beveiliging 

van de openbare ruimten te verbeteren. Van dat 

budget is er 18 miljoen euro bestemd voor 

transnationale projecten. 

 

Wat houden die transnationale projecten precies in? 

Moet ons land erbij betrokken worden? Hoe wordt 

er bepaald welke lidstaten aan de projecten kunnen 

deelnemen? Hoe wordt die deelname 

georganiseerd? Welk bedrag wordt er aan België 

toegewezen voor het beveiligen van de openbare 

plaatsen? 

 

05.01  Gautier Calomne (MR): Dans le cadre de la 

lutte contre le terrorisme, la Commission 

européenne consacre 120 millions d'euros pour 

renforcer la sécurité des espaces publics, dont 

18 millions pour la réalisation de projets 

transnationaux.  

 

Quelle est la teneur de ces projets transnationaux? 

Notre pays devrait-il y être impliqué? Comment 

s'organise la sélection et la participation des États? 

Quel est le montant alloué à la Belgique pour la 

sécurité de ses lieux publics?  

 

05.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het Internal 

Security Fund (ISF) Police is in tweeën verdeeld. 

Een deel wordt door de lidstaten beheerd. In dat 

kader heeft België een nationaal programma van 

05.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'International Security Fund (ISF) Police se divise 

en deux: une partie gérée par les États membres, 

pour laquelle la Belgique a élaboré un programme 
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20,3 miljoen euro voor de periode 2014-2020 

opgezet. Het andere deel wordt rechtstreeks door 

de Commissie beheerd. Elk jaar publiceert de 

Commissie een lijst van prioriteiten, die vervolgens 

geïmplementeerd worden, hetzij via rechtstreekse 

financiering, hetzij via een oproep tot het indienen 

van voorstellen, waarop alle lidstaten kunnen 

reageren. Het betreft transnationale acties, die door 

ten minste twee lidstaten worden uitgevoerd en voor 

90% door de Commissie gefinancierd worden. 

 

Dit jaar zal er een oproep tot het indienen van 

voorstellen betreffende de veiligheid van de 

openbare plaatsen voor een bedrag van 

18,5 miljoen euro gepubliceerd worden. 

 

national de 20,3 millions d'euros pour la période 

2014–2020, et une partie gérée directement par la 

Commission. Chaque année, celle-ci publie une 

liste de priorités qui sont mises en œuvre par la 

suite, soit au travers des financements directs, soit 

au travers d'un appel à propositions auquel tous les 

États membres peuvent postuler. Il s'agit d'actions 

transnationales, mises en œuvre par au moins deux 

États membres et financées à 90 % par la 

Commission.  

 

Cette année, on annonce l'appel à propositions 

concernant la sécurité des lieux publics pour un 

montant de 18,5 millions d'euros. 

 

Met de projecten moet een bedrag van minimaal 

350.000 en maximaal 3 miljoen euro gemoeid zijn. 

De Commissie onderzoekt de ontvankelijkheid en 

toetst het project aan de criteria om in aanmerking 

te worden genomen, en houdt ook de financiële 

draagkracht en operationele capaciteit van de 

operatoren tegen het licht. De projectoproep ging in 

per 26 oktober, tot 1 februari kunnen er projecten 

worden ingediend. De evaluatie loopt van februari 

tot juni, de inlichtingen over de kandidaten worden 

in juli onderzocht, het basisakkoord zal in november 

ondertekend worden, en in de tweede jaarhelft van 

2018 gaat het project dan echt van start. 

 

Nadat de oproep gedaan is, zullen de betrokken 

Belgische diensten nagaan of internationale 

samenwerking aangewezen is.  

 

Les projets doivent être introduits pour un montant 

minimum de 350 000 et maximum de 3 millions 

d'euros. Outre la vérification de l'admissibilité et des 

critères d'éligibilité, la Commission vérifie la 

capacité financière et opérationnelle des 

promoteurs. L'appel à projets s'ouvre le 26 octobre, 

la limite de soumission est le 1
er

 février, la période 

d'évaluation court de février à juin, les 

renseignements sur les candidats sont examinés en 

juillet, l'accord de base signé en novembre, pour un 

début dans la seconde moitié de 2018.  

 

 

 

Une fois l'appel lancé, les services belges 

concernés examineront l'opportunité d'une 

coopération internationale.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 21580 van de 

heer Thiébaut en vraag nr. 21603 van 

mevrouw Jadin worden omgevormd in schriftelijke 

vragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 21580 de M. Thiébaut 

et la question n° 21603 de Mme Jadin son 

transformées en questions écrites. 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- de heer Benoit Hellings aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de instructies voor de agenten 

van de federale en de lokale politie betreffende de 

arrestatie van migranten in het Maximiliaanpark 

en het Noordstation in Brussel" (nr. 21675) 

- mevrouw Julie Fernandez Fernandez aan de 

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de politieacties in het 

Noordstation en in de buurt van de Dienst 

Vreemdelingenzaken" (nr. 22043) 

 

06 Questions jointes de 

- M. Benoit Hellings au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "les instructions 

données aux agents de la police fédérale et des 

polices locales pour l'arrestation de migrants au 

parc Maximilien et à la gare du Nord de 

Bruxelles" (n° 21675) 

- Mme Julie Fernandez Fernandez au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les opérations de police à la gare du Nord et aux 

environs de l'Office des Étrangers" (n° 22043) 

 

06.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Toen ik u 

enkele weken geleden vroeg of er quota waren voor 

06.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Quand je 

vous demandais, il y a quelques semaines, si des 
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het dagelijkse aantal arrestaties van migranten, 

antwoordde u dat die er uiteraard niet waren. Op 

28 oktober berichtte de krant La Libre Belgique 

nochtans over e-mails over een voorbereidende 

vergadering op 4 september 2017, waarin er sprake 

was van acties tussen 6 en 15 september 2017 

waarbij er per dag 20 tot 30 personen zouden 

gearresteerd worden, en van een grote actie over 

het hele Brusselse gebied op 21 september waarbij 

er 250 personen moesten gearresteerd worden.  

 

 

 

Volgens een door Belga geïnterviewde federale 

politieagent zou de Dienst Vreemdelingenzaken 

iedere morgen het aantal beschikbare plaatsen in 

de gesloten centra en in de vliegtuigen meedelen. 

Als er tien plaatsen vrij zijn voor Sudan, focust men 

op de Sudanezen, zo voegde de politieagent er nog 

aan toe.  

 

Werden er tijdens deze coördinatievergadering 

dagelijkse quota voor het aantal arrestaties 

vastgelegd of besproken? Kunt u me een kopie van 

de notulen van deze vergadering bezorgen? Wie 

neemt er deel aan deze vergaderingen? Erkent u 

dat er quota zijn voor nationaliteiten en aantallen, 

zoals de politieagent getuigt? Stroken deze 

methodes met de wet op het politieambt?  

 

quotas quotidiens d'arrestations existaient 

concernant les migrants, vous me répondiez qu'il 

était évident que ce n'était pas le cas. Or le 

28 octobre, La Libre Belgique faisait état 

d’échanges de messages électroniques concernant 

une réunion de préparation du 4 septembre 2017, 

faisant allusion à des actions à mener entre le 6 et 

le 15 septembre 2017, lors desquelles 20 à 

30 personnes seraient arrêtées chaque jour; le 

21 septembre, une grande action serait menée 

dans l’ensemble du secteur de Bruxelles en vue 

d'arrêter environ 250 personnes. 

 

Selon un policier fédéral interrogé par Belga, l'Office 

des Étrangers préciserait chaque matin le nombre 

de places disponibles dans les centres fermés et 

dans les avions. Le policier ajoutait que "si on a dix 

places pour le Soudan, on concentre nos efforts sur 

les Soudanais". 

 

 

Lors de cette réunion de coordination, des quotas 

d’arrestations quotidiens ont-ils été fixés ou 

abordés? Puis-je disposer d’une copie du procès-

verbal de cette réunion? Qui participe à ces 

réunions? Assumez-vous les quotas de nationalité 

et de nombre, tels que décrit dans le témoignage du 

policier? Ces méthodes sont-elles respectueuses 

de la loi sur la fonction de police? 

 

06.02  Julie Fernandez Fernandez (PS): Mijn 

collega heeft een relaas van de feiten gedaan. 

 

Kan u het Parlement de notulen van de kwestieuze 

vergaderingen bezorgen? 

 

06.02  Julie Fernandez Fernandez (PS): Mon 

collègue a rappelé l'historique.  

 

Pouvez-vous communiquer au Parlement les PV 

des réunions en question? 

 

06.03 Minister Jan Jambon (Frans): Ik heb de 

politie gevraagd om dankzij een intensieve en 

multidisciplinaire structurele aanpak te voorkomen 

dat transmigranten zich permanent in het 

Maximiliaanpark en in het station Brussel-Noord 

zouden vestigen. 

 

Op de voorbereidende vergadering van 

4 september werden er afspraken gemaakt over de 

manier waarop het politieoptreden georganiseerd 

moest worden. In het Maximiliaanpark werd de 

operationele leiding verzekerd door de lokale politie 

van de zone Brussel HOOFDSTAD Elsene 

(PolBru). In Brussel-Noord gebeurde dat door de 

Spoorwegpolitie en de politie van de zone Brussel-

Noord (BruNo). 

 

Er werd door niemand een minimumdoelstelling met 

betrekking tot het aantal transitmigranten dat in het 

Maximiliaanpark aangehouden zou moeten worden, 

opgelegd. Bij gelijk welke actie kan er een 

maximale capaciteit worden ingezet, onder meer 

06.03  Jan Jambon, ministre (en français): J'ai 

demandé à la police d'éviter une installation 

permanente de transmigrants dans le 

parc Maximilien et dans la gare de Bruxelles-Nord 

par une approche structurelle intensive et 

multidisciplinaire.  

 

Lors de la réunion préparatoire du 4 septembre, des 

accords ont été conclus quant à la manière 

d'organiser les interventions. Au parc Maximilien, la 

direction opérationnelle était assurée par la police 

locale de Bruxelles-Capitale. À Bruxelles-Nord, elle 

l'était par la police des chemins de fer et la police 

zonale de Bruxelles-Nord.  

 

 

 

Aucun objectif minimum d'arrestations de migrants 

en transit dans le parc Maximilien n'a été imposé 

par qui que ce soit. Une capacité maximale peut 

être déployée lors d'une action quelconque, entre 

autres en raison de la procédure de traitement 
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wegens de lange procedure voor de administratieve 

afhandeling. 

 

Daar het over een operationele vergadering van de 

politiezone PolBru gaat, moet de lokale 

administratieve overheid beoordelen of er een 

afschrift ter beschikking kan worden gesteld. 

 

De vergadering werd bijgewoond door de 

politiezones Brussel HOOFDSTAD Elsene en 

Brussel-Noord, de federale politie, de 

Spoorwegpolitie, de federale gerechtelijke politie, de 

Dienst Vreemdelingenzaken, het Brusselse parket, 

de voogdijoverheid – met name Justitie – en leden 

van mijn kabinet. 

 

administratif qui peut se révéler longue.  

 

 

Étant donné qu'il s'agit d'une réunion opérationnelle 

de la zone de police PolBru, il revient à l'autorité 

administrative locale de juger si une copie peut être 

mise à disposition.  

 

Ont assisté à la réunion: les polices zonales Ville de 

Bruxelles-Ixelles et Bruxelles-Nord, la police 

fédérale, la police des chemins de fer, la police 

judiciaire fédérale, l'Office des Étrangers, le parquet 

de Bruxelles, le service de tutelle – à savoir la 

Justice – et des membres de mon cabinet. 

 

06.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Er is geen 

minimumquotum, maar wel een maximumquotum. 

Er werd wel degelijk een aantal vastgelegd! 

 

U hebt geen antwoord gegeven op de vraag over de 

getuigenis van een politieagent die zegt dat men 

zich concentreert op mensen uit welbepaalde 

landen.  

 

Een politieraadslid van mijn partij heeft de vraag 

gesteld aan de politiezone Brussel HOOFDSTAD 

Elsene die de notulen niet willen overmaken. We 

zullen dus een beroep moeten doen op de 

Commissie voor de toegang tot en het hergebruik 

van bestuursdocumenten (CTB). Indien u wil 

aantonen dat er geen quota zijn, dan moet u uw 

partners aansporen om dit document openbaar te 

maken.  

 

06.04  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Il n'y a pas 

de quotas minimums mais il y a des quotas 

maximums. Un nombre est bel et bien fixé! 

 

Vous n'avez pas répondu concernant le témoignage 

du policier qui dit qu'on se concentre sur les 

personnes issues de tel ou tel pays.  

 

 

Concernant le procès verbal, un conseiller de police 

de mon parti a posé la question à la zone de police 

de Bruxelles CAPITALE Ixelles, qui ne souhaite pas 

fournir ce document. Nous devrons donc faire appel 

à la Commission d'accès aux documents 

administratifs (CADA). Si vous voulez démontrer 

qu'il n'y a pas de quota, il faut inciter vos partenaires 

à rendre ce document public. 

 

06.05  Julie Fernandez Fernandez (PS): U hebt 

niet vergaderd met de politie om quota vast te 

leggen, op uw verzoek of op dat van de 

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie? 

 

06.05  Julie Fernandez Fernandez (PS): Il n'y a 

pas eu, ni à votre demande ni à celle du Secrétaire 

d'État à l'Asile et à la Migration, de réunion avec la 

police pour fixer des quotas?  

 

06.06 Minister Jan Jambon (Frans): Er was een 

vergadering om de operaties te organiseren, maar 

we hebben nooit minimumquota gedefinieerd.  

 

06.06  Jan Jambon, ministre (en français): Il y a eu 

une réunion pour organiser les opérations mais 

nous n'avons jamais défini de quotas minimums.  

 

06.07  Julie Fernandez Fernandez (PS): De 

notulen zouden alle vragen en twijfels weggenomen 

hebben.  

 

06.07  Julie Fernandez Fernandez (PS): Le PV 

aurait levé des interrogations et des doutes.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 21697 van mevrouw Pas 

wordt uitgesteld. Vraag nr. 21745 van de 

heer Vandenput wordt overgezonden aan de 

minister van Justitie. Vraag nr. 21746 van 

mevrouw Lahaye-Battheu wordt omgevormd in een 

schriftelijke vraag. Samengevoegde vragen 

nrs. 21758 en 22042 van de heer Maingain 

vervallen. 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 21697 de Mme Pas 

est reportée. La question n° 21745 de 

M. Vandenput est renvoyée au ministre de la 

Justice. La question n° 21746 de Mme Lahaye-

Battheu est transformée en question écrite. Les 

questions jointes n
os

 21758 et 22042 de 

M. Maingain deviennent sans objet. 
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07 Samengevoegde vragen van 

- de heer Alain Top aan de vice-eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebouwen, over 

"abnormale situaties bij het poetspersoneel van 

de federale politie" (nr. 21765) 

- de heer Jean-Jacques Flahaux aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het gebrek aan poetsmiddelen 

bij de politie" (nr. 21849) 

- mevrouw Nawal Ben Hamou aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de besparingen op de 

werkingskosten van de politie en de impact op 

het schoonmaakpersoneel" (nr. 22048) 

 

07 Questions jointes de 

- M. Alain Top au vice-premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "des situations 

anormales vécues par le personnel de nettoyage 

à la police fédérale" (n° 21765) 

- M. Jean-Jacques Flahaux au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le 

manque de matériel d'entretien à la police" 

(n° 21849) 

- Mme Nawal Ben Hamou au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "les 

économies de fonctionnement à la police et 

l'impact sur le personnel de nettoyage" (n° 22048) 

 

07.01  Alain Top (sp.a): Het VSOA klaagt de 

besparingen aan bij het onderhoudspersoneel van 

de federale politie. Soms wordt met de helft van de 

bemanning gewerkt en elke aankoop moet door de 

inspecteur van Financiën worden goedgekeurd. Die 

zou bestellingen abnormaal lang laten aanslepen, 

waardoor er poetsmiddelen te kort zijn. In sommige 

teams zou het poetspersoneel zelf het 

poetsmateriaal aankopen en betalen. Het kan niet 

dat het personeel de dupe is van interne 

verschuivingen of besparingen.  

 

 

Waar loopt het precies fout bij de bestelling en 

levering van materiaal? Wat is de gemiddelde 

leveringstermijn? Zal de minister de inspecteur 

vragen vaart te zetten achter de bestellingen? Klopt 

het dat er poetspersoneel te kort is? Ziet de minister 

daar oplossingen voor?  

 

07.01  Alain Top (sp.a): Le SLFP dénonce les 

économies réalisées parmi le personnel d'entretien 

de la police fédérale. À certains endroits, l'effectif 

serait réduit de moitié. De plus, chaque achat doit 

être approuvé par l'inspecteur des Finances, ce qui 

rend la procédure de commande anormalement 

longue et se traduit par un manque de matériel. Il 

arrive même que le personnel d'entretien de 

certaines équipes doive acheter et payer lui-même 

le matériel de nettoyage. Il est inadmissible que le 

personnel doive endurer les effets des glissements 

internes ou des économies réalisées. 

 

Qu'est-ce qui pose problème exactement lors de la 

commande et de la livraison du matériel? Quel est 

le délai de livraison moyen? Le ministre 

demandera-t-il à l'inspecteur d'accélérer la 

procédure de commande? Est-il exact que le 

personnel d'entretien est en sous-effectif? Quelles 

solutions le ministre envisage-t-il à cet égard? 
 

07.02  Jean-Jacques Flahaux (MR): De 

schoonmaakdiensten bij de politie zouden niet over 

de nodige uitrusting beschikken. Poetsvrouwen 

zeggen dat ze zelf het nodige materiaal moeten 

kopen. 

 

Klopt dat? Ligt het probleem bij de leveranciers, 

zoals voor de uniformen? 

 

07.02  Jean-Jacques Flahaux (MR): Il y aurait des 

problèmes de manque d'équipement au sein des 

services d'entretien de la police: des femmes de 

ménage affirment devoir acheter elles-mêmes le 

matériel nécessaire. 

 

Est-ce vrai? Est-ce un problème de fournisseurs, 

comme pour les tenues des agents?  

 

07.03  Nawal Ben Hamou (PS): Het gebrek aan 

middelen bij de federale politie heeft ook een impact 

op het poetspersoneel, dat niet langer over de 

nodige producten en materiaal beschikt. Voor de 

aankopen van de federale politie is de goedkeuring 

van de inspecteur van Financiën nodig, ze moeten 

een lange administratieve procedure doorlopen en 

in vele gevallen valt de beslissing negatief uit.  

 

07.03  Nawal Ben Hamou (PS): Au sein de la 

police fédérale, le manque de moyens a des 

conséquences pour le personnel chargé du 

ménage, à court de produits et de matériel. Les 

achats de la police fédérale soumis à l'approbation 

de l'inspecteur des Finances font l'objet de 

démarches administratives longues et débouchent 

souvent sur un refus. 
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Zijn die besparingen op de werkingsmiddelen 

noodzakelijk en relevant? Wat wordt er gedaan om 

ervoor te zorgen dat het personeel in correcte 

arbeidsomstandigheden kan werken?  

 

Les économies de fonctionnement sont-elles 

nécessaires et pertinentes? Que fait-on pour 

assurer au personnel des conditions de travail 

correctes?  

 

07.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

federale politie bestelt voor het onderhoud van haar 

lokalen materialen en producten in het kader van 

het contract FOR/CMS. Zij heeft een breed gamma 

aan onderhoudsproducten en aan 

schoonmaakuitrustingen. Die producten worden 

gestockeerd in het centrale magazijn in Ukkel. De 

eenheden van de federale politie bestellen die 

producten via de logistieke keten. 

 

De directie van de logistiek heeft geen enkele 

recente leveringsbreuk vastgesteld voor de 

complexen bezet door de directie in Brussel en 

Etterbeek en de complexen bezet door de 

coördinatie- en ondersteunende directies van 

Vlaams- en Waals-Brabant. 

 

Op het niveau van de CSD West-Vlaanderen is er 

echter een heel tijdelijk tekort geweest aan 

bepaalde producten, maar dat is uitzonderlijk, zo 

zegt men mij vanuit die provincie.  

 

07.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

police fédérale commande pour l'entretien de ses 

locaux du matériel et des produits dans le cadre du 

contrat FOR/CMS. Elle dispose d'une vaste gamme 

de produits d'entretien et de matériel de nettoyage. 

Le stockage de ces produits s'effectue au magasin 

central, à Uccle. Les unités de la police fédérale 

commandent les produits en question en suivant la 

chaîne logistique. 

 

La direction de la logistique n'a constaté aucune 

rupture de fourniture pour les complexes occupés 

par la direction à Bruxelles et à Etterbeek ainsi que 

pour les complexes des directions de coordination 

et d'appui du Brabant flamand et du Brabant wallon.  

 

 

Au niveau du SED de Flandre occidentale, il s'est 

posé, temporairement et pendant peu de temps, un 

problème de pénurie concernant certains produits. Il 

s'agit toutefois là, me dit-on, dans cette province, 

d'une situation exceptionnelle. 

 

(Frans) Er zijn geen grote tekorten aan 

onderhoudsproducten voor de federale logistieke 

keten; de voorraden zijn groot genoeg. Er is alleen 

een tijdelijk tekort geweest aan toiletpapier en 

vuilniszakken, maar dat is inmiddels verholpen. 

 

(En français) Il n'y a aucune rupture majeure dans 

le stock de produits d'entretien de la chaîne 

logistique fédérale. Seul l'approvisionnement en 

papier toilette et en sacs poubelle a connu des 

ratés, mais le flux est rétabli.  

 

(Nederlands) Het is mogelijk dat een te late melding 

dat er nieuwe kredieten nodig waren, aan de basis 

ligt van het tijdelijke tekort in West-Vlaanderen. 

Normaal wordt dat opgelost door de reserve met 

mondjesmaat te verdelen of door voorraden van het 

ene team naar het andere over te brengen. 

 

 

In uiterste nood gaat de politie over tot lokale 

aankopen. In dit geval is dat niet gebeurd, door 

communicatieproblemen met Brussel.  

 

 

In geen geval moet het onderhoudspersoneel zelf 

instaan voor materialen en middelen. Meer nog, zij 

mogen alleen schoonmaken met de door de 

werkgever ter beschikking gestelde middelen.  

 

(En néerlandais) Il se peut que le fait d'avoir tardé à 

signaler que de nouveaux crédits étaient 

nécessaires soit à l'origine de la pénurie temporaire 

survenue en Flandre occidentale. Normalement, ce 

problème est résolu par la répartition parcimonieuse 

des réserves disponibles ou le transfert de stocks 

d'une équipe vers une autre. 

 

En cas d'urgence, la police procède à des achats 

locaux. Dans le cas présent, des problèmes de 

communication avec Bruxelles ont perturbé le 

déroulement normal des choses. 

 

Le personnel d'entretien ne peut en aucun cas se 

charger lui-même de l'achat de matériel ou de 

produits d'entretien. De plus, il est tenu d'utiliser 

exclusivement les produits mis à sa disposition par 

l'employeur. 

 

(Frans) Wat in de pers te lezen stond, heeft enkel 

betrekking op de federale politie. Elke lokale 

politiezone beslist autonoom over het dagelijkse 

onderhoud van de gebouwen.  

 

(En français) Le problème mentionné dans la 

presse ne concerne que la police fédérale. Chaque 

zone de police locale a son approche autonome de 

l'entretien des bâtiments. 
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Het probleem heeft verscheidene oorzaken, zowel 

interne (de procedures om een bestelling te 

plaatsen moeten worden verbeterd), structurele (de 

voorraad raakt uitgeput als gevolg van de procedure 

voor het ter beschikking stellen van kredieten), 

externe (laattijdige levering) als subjectieve 

(sommige poetsvrouwen geven de voorkeur aan 

een bepaald product waarmee ze ervaring hebben).  

 

Er werd niet bespaard op de werkingskosten voor 

de schoonmaakdiensten. Het personeel is passend 

opgeleid en krijgt de nodige producten en materiaal 

ter beschikking. De aankoop van producten volgens 

eigen voorkeur is verboden. Tekorten moeten 

worden gemeld aan de leidinggevenden.  

 

Les causes du problème sont multiples et d'abord 

internes: il faut améliorer les procédures pour 

passer commande, les procédures de libération des 

crédits conduisent à des ruptures de stock. Elles 

sont aussi externes comme des retards de livraison 

des fournisseurs. Enfin, certaines femmes de 

ménage préfèrent certains produits dont elles ont 

l'habitude.  

 

Le nettoyage et les coûts qui s'y rapportent n'ont 

pas fait l'objet d'économies de fonctionnement. Le 

personnel est formé et reçoit les produits et le 

matériel dont il a besoin. Les achats personnels 

sont interdits et toute demande doit être relayée aux 

équipes d'encadrement.  

 

(Nederlands) De gemiddelde leveringstermijn van 

onderhoudsproducten ligt tussen twee en vier 

weken.  

 

(En néerlandais) Le délai de livraison moyen des 

produits d'entretien se situe entre deux et quatre 

semaines.  

 

(Frans) Het dossier wordt beheerd door de Directie 

van de Logistiek van de federale politie. Er zal een 

continue leverantie van onderhoudsproducten en -

materiaal verzekerd worden. De stock zal 

onderzocht worden voor een beter beheer van de 

bestellingen en een rationeler gebruik van de 

producten. 

 

(En français) Le dossier est géré par la direction 

Logistique de la police fédérale. Un 

approvisionnement continu de matériel et produits 

d'entretien sera assuré. Le stock sera examiné pour 

mieux gérer les commandes et rationaliser 

l'utilisation des produits. 

 

(Nederlands) Ik overleg regelmatig met de 

directeur-generaal van het middelenbeheer en met 

de inspecteur-generaal van Financiën. Een goede, 

planmatige inzet van de middelen en een efficiënt 

beheer bij de aankoop van producten komen daarbij 

vaak aan bod. Op het niveau van de logistiek stelt 

de federale politie alles in het werk om 

stockbreuken te beperken. Via een analyse moet 

het beheer geoptimaliseerd worden.  

 

Elke situatie wordt ernstig genomen en er wordt 

gepast op gereageerd met verschillende 

maatregelen. 

 

In een aantal provincies is er een personeelstekort 

bij het poetspersoneel. Een analyse van de situatie 

per complex werd aan de inspecteur van Financiën 

bezorgd, zodat hij het nodige budget ter beschikking 

kan stellen. Ondertussen loopt er een rekrutering 

voor West-Vlaanderen, Antwerpen, Brussel en Luik. 

 

 

 

De federale politie is ook bezig met het opstellen 

van nieuwe normen voor de schoonmaak van 

gebouwen. Hierover wordt overleg gepleegd met de 

DirCo’s en de verantwoordelijken van de logistieke 

diensten en van het onderhoudspersoneel en de 

vakbonden. De bedoeling is om op eenvormige 

wijze de noden aan schoonmaakpersoneel te 

(En néerlandais) Je me concerte régulièrement 

avec le directeur général de la gestion des 

ressources et avec l'inspecteur général des 

Finances et dans ce cadre, l'utilisation appropriée et 

rationnelle des moyens et la gestion efficace de 

l'achat des produits sont souvent évoqués. En 

matière logistique, la police fédérale met tout en 

œuvre pour limiter les ruptures de stock. Une 

analyse doit permettre d'optimaliser la gestion. 

 

Toute situation est prise au sérieux et différentes 

mesures sont mises en œuvre pour y répondre de 

manière adéquate.  

 

Plusieurs provinces sont confrontées à une pénurie 

de personnel d'entretien. Une analyse de la 

situation par complexe a été transmise à 

l'inspecteur des Finances pour lui permettre de 

mettre à disposition le budget nécessaire. Dans 

l'intervalle, une procédure de recrutement est en 

cours pour la Flandre occidentale, Anvers, Bruxelles 

et Liège.  

 

La police fédérale s'attelle, en outre, à l'élaboration 

de nouvelles normes en matière de nettoyage des 

immeubles. Des concertations sont menées à ce 

sujet avec les DirCo, les responsables des services 

logistiques et du personnel d'entretien et les 

organisations syndicales en vue de définir les 

besoins du personnel d'entretien sur une base 
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bepalen.  

 

uniforme.  

 

(Frans) Er wordt onderhoudspersoneel 

aangenomen. De schoonmaaknorm voor de 

complexen wordt tegen het licht gehouden, evenals 

de uitbesteding van de schoonmaak van bepaalde 

aparte gebouwen. 

 

(En français) Le recrutement de personnel 

d'entretien est prévu. La révision de la norme de 

nettoyage des complexes est à l'étude, tout comme 

l'externalisation de l'entretien de certains bâtiments 

isolés. 

 

07.05  Alain Top (sp.a): Ik ben blij dat de 

problemen ernstig worden genomen.  

 

07.05  Alain Top (sp.a): Je me réjouis que les 

problèmes soient pris au sérieux. 

 

07.06 Nawal Ben Hamou (PS): Er is een 

communicatieprobleem en een probleem met de 

bestellingen, er wordt niet op tijd geleverd. De 

schoonmaaksters moten in goede omstandigheden 

kunnen werken en moeten met respect behandeld 

worden. Ik plaats vraagtekens bij de kosten van de 

uitbesteding van de schoonmaak. Is dit wel het 

goede moment om een beroep te doen op externe 

bedrijven? 

 

07.06  Nawal Ben Hamou (PS): Il y a un problème 

de communication, de commandes, un retard dû 

aux fournisseurs. Les femmes d'ouvrage méritent 

de travailler dans de bonnes conditions et doivent 

être traitées avec respect. Je m'interroge sur le coût 

d'une externalisation. Est-ce bien le moment de 

faire appel à des sociétés externes? 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Jean-Jacques Flahaux aan 

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "het e-gates-systeem op de 

internationale luchthaven te Zaventem" 

(nr. 21844) 

 

08 Question de M. Jean-Jacques Flahaux au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le système e-gates à l'aéroport international de 

Zaventem" (n° 21844) 

 

08.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): De federale 

politie heeft Vision-Box, de leverancier van de 

automatische toegangspoortjes voor 

paspoortcontrole, in gebreke gesteld. Als gevolg 

van softwareproblemen loopt de tijd voor de 

paspoortcontroles op.  

 

Over welke informatie beschikt u in dat verband? 

Wat zijn de gevolgen voor de reizigers met een 

bestemming buiten de Schengenzone? Staat de 

betrouwbaarheid van het systeem ter discussie?  

 

08.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): La police 

fédérale a mis en demeure Vision-Box fournissant 

le système de contrôle de passeports "e-gates" à 

Zaventem. Des problèmes de logiciels allongent le 

temps de contrôle des passeports.  

 

 

De quelles informations disposez-vous quant à ces 

problèmes à Zaventem? Quelles sont les 

conséquences pour les voyageurs hors Schengen? 

La fiabilité du système est-elle remise en cause? 

 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): Na de 

ingebrekestelling vonden er twee gesprekken plaats 

tussen de CEO van het bedrijf en de federale 

politie, in mijn bijzijn. Het bedrijf moet zorgen voor 

oplossingen volgens een strikt tijdpad dat samen 

overeengekomen werd.  

 

Het bestek ging over de controle van de paspoorten 

en identiteitskaarten. De geplaatste poortjes 

slaagden er niet in die laatste te controleren. 

Daarom werd de lezing van de identiteitskaarten 

gedesactiveerd. De Belgen zonder paspoort worden 

opnieuw manueel gecontroleerd. Er wordt 

momenteel met succes een nieuw toestel getest in 

Zaventem, in reële omstandigheden. Tegen medio 

december zullen alle lezers vervangen zijn.  

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): Après 

la mise en demeure, deux entretiens avec le CEO 

de la firme et la police fédérale se sont tenus en ma 

présence à propos des difficultés des "e-gates". La 

société doit présenter des solutions, selon un 

agenda strict fixé de commun accord. 

 

Le cahier des charges portait sur le contrôle des 

passeports et cartes d'identité. Le système installé 

ne parvenait pas à traiter ces dernières. On a donc 

désactivé la lecture de celles-ci et les Belges sans 

passeport étaient soumis à un contrôle manuel. Un 

nouvel appareil est testé avec succès en conditions 

réelles à Zaventem. Tous les lecteurs seront 

remplacés pour la mi-décembre. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer Jean-Jacques Flahaux aan 

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de grensoverschrijdende 

controles in het kader van de strijd tegen illegale 

wapens" (nr. 21846) 

 

09 Question de M. Jean-Jacques Flahaux au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"les contrôles transfrontaliers dans le cadre de la 

lutte contre les armes illégales" (n° 21846) 

 

09.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): Op 

29 oktober heeft er op de RN 89 in Bouillon een 

operatie tegen illegale wapens plaatsgevonden. 

 

Welke balans maakt u op van die samenwerking 

tussen de Belgische politie en de Franse 

gendarmerie? Werden er illegale wapens 

gevonden? Zo ja, welk type? Werden er geseinde 

personen opgepakt? 

 

09.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): Une 

opération contre les armes illégales sur la RN 89 à 

Bouillon a été menée le 29 octobre.  

 

Quel est le bilan de cette collaboration entre les 

forces de police belges et la gendarmerie 

française? Des armes illégales ont-elles été 

découvertes? Si oui, de quel type? Des personnes 

recherchées ont-elles été appréhendées? 

 

09.02 Minister Jan Jambon (Frans): In de provincie 

Luxemburg is er grensoverschrijdende 

samenwerking nodig om de verschillende vormen 

van criminaliteit te bestrijden. De jongste maanden 

werd die als gevolg van de tragische 

gebeurtenissen geïntensiveerd. Mijn Franse 

ambtgenoot heeft me herhaaldelijk verzocht 

dergelijke ondersteuning te bieden. We hebben 

beslist om regelmatig gezamenlijke of 

gecoördineerde controles te organiseren. 

 

We hebben een verzoek van onze partners 

aangegrepen om die operatie naar aanleiding van 

de wapenbeurs in Ciney te organiseren. Illegale 

wapenhandel is een van onze prioriteiten. 47 van de 

232 onderschepte voertuigen werden 

gecontroleerd. Er werden 32 personen 

geïdentificeerd. Er werden geen wapens gevonden 

en er werd niemand opgepakt. 

 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

collaboration transfrontalière est indispensable en 

province de Luxembourg pour lutter contre les 

différentes formes de criminalité. Elle s'est 

accentuée ces derniers mois à la suite des 

événements tragiques. Mon homologue français 

m'a adressé des demandes d'appui en ce sens. 

Nous avons décidé d'organiser régulièrement des 

contrôles communs ou coordonnés.  

 

 

Nous avons profité d'une demande de nos 

partenaires pour organiser cette opération à 

l'occasion de la foire aux armes de Ciney, le trafic 

d'armes étant l'une de nos priorités. Sur les 

232 véhicules interceptés, 47 furent contrôlés, 

32 personnes identifiées, aucune arme n'a été 

découverte et aucune personne appréhendée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van de heer Jean-Jacques Flahaux aan 

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de regels inzake het toestaan 

van tatoeages voor politieagenten" (nr. 21943) 

 

10 Question de M. Jean-Jacques Flahaux au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de 

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"le droit des policiers à avoir des tatouages" 

(n° 21943) 

 

10.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): Volgens de 

deontologische code van de politiediensten moeten 

politieagenten een verzorgd, niet-provocerend en 

niet-excentriek voorkomen hebben. Elke politiezone 

neemt deze code op haar eigen manier in acht. In 

bepaalde gevallen worden tatoeages toegestaan.  

 

Zult u hierover een eensluidende regel vastleggen? 

 

10.01  Jean-Jacques Flahaux (MR): Selon le 

Code de déontologie, les policiers doivent avoir une 

allure soignée, ni provocante ni excentrique mais 

chaque zone s'y conforme à sa manière. Dans 

certains cas, les tatouages sont tolérés.  

 

 

Allez-vous établir une règle univoque en la matière? 

 

10.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 10.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 
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deontologische commissie van de politie werd 

gevraagd zich hierover te buigen. In het voorjaar 

zou ik een advies moeten ontvangen. Bij de 

diensten van de FOD Binnenlandse Zaken, die 

onder mijn bevoegdheid vallen, werden er geen 

maatregelen genomen tegen agenten met tattoos, 

zolang het geen discriminerende, politieke of 

levensbeschouwelijke boodschappen betreft die het 

vertrouwen dat de burger in een politieagent moet 

kunnen stellen, kunnen schaden.  

 

Commission de déontologie de la police a été 

saisie: je devrais recevoir un avis à ce sujet e au 

printemps. Dans les services du SPF Intérieur qui 

relèvent de ma compétence, aucune mesure n'est 

prise à l'encontre des agents tatoués pour autant 

qu'ils ne portent pas de message discriminatoire, 

politique ou philosophique portant atteinte à la 

confiance que le citoyen est en droit d'attendre d'un 

agent de l'État. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 18.07 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

18 h 07. 

 

 


